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o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac* za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite
uporabe Uredbe (ES) §t. [.../...][o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave
¢lanice, odgovorne za obravnavanje pro$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav

€lanic vloZi drzavljan tretje drZave ali oseba brez drZavljanstva]

(Prenovitev)
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
e Razlogi za predlog in njegovi cilji

Uredba Sveta (ES) s§t. 2725/2000 z dne 11. decembra 2000 o vzpostavitvi sistema
,EURODAC* (v nadaljnjem besedilu: uredba EURODAC)' je zagela veljati 15. decembra
2000. Informacijski sistem EURODAC, ki se uporablja po vsej Skupnosti, je bil uveden za
omogo&anje lazje uporabe dublinske konvencije’, ki je bila namenjena razvoju jasnega in
ucinkovitega mehanizma za dolo¢anje odgovornosti glede prosenj za azil, vlozenih v eni od
drzav c¢lanic EU. Konvencijo je nadomestil pravni instrument Skupnosti, tj. Uredba Sveta
(ES) st. 343/2003 z dne 18. februarja 2003 o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev
drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje proSnje za azil, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi
drzavljan tretje drzave (v nadaljnjem besedilu: dublinska uredba)’. Sistem EURODAC je
zacel delovati 15. januarja 2003.

Komisija je junija 2007 objavila poro&ilo o oceni dublinskega sistema® (v nadaljnjem
besedilu: porocilo o oceni), ki je zajemalo prva tri leta delovanja sistema EURODAC (2003—
2005). Ceprav je v tem poroéilu priznala, da je uporaba Uredbe na splosno zadovoljiva, je
poudarila nekatere tezave, povezane z ucinkovitostjo sedanjih zakonodajnih dolocb, in
napovedala vprasanja, ki jih je treba obravnavati, da bi sistem EURODAC bolje podpiral
uporabo dublinske uredbe.

Kot je bilo napovedano Ze v nacrtu politike azila’, je ta predlog del prvega sveznja predlogov,
namenjenih zagotovitvi vecje usklajenosti in boljsih standardov zas¢ite v okviru skupnega
evropskega azilnega sistema (v nadaljnjem besedilu: CEAS). Njegovo sprejetje poteka hkrati
s prenovitvijo dublinske uredbe’ in direktive o pogojih sprejema’. Komisija bo leta 2009
predlagala spremembe direktive o pogojih® in direktive o azilnih postopkih’. Prav tako bo v
prvem Cetrtletju leta 2009 predlagala ustanovitev evropskega podpornega urada za azil,
katerega namen bo zagotovitev prakticne pomoc¢i drzavam ¢lanicam pri sprejemanju odlocitev
o proSnjah za azil. Podporni urad bo s posebnim strokovnim znanjem in izkuSnjami ter
prakti¢no podporo zagotavljal tudi pomoc¢ drzavam ¢lanicam, katerih nacionalni azilni sistemi

UL L 316, 15.12.2000, str. 1.

UL C 254, 19.8.1997, str. 1.

UL L 50, 25.2.2003, str. 1.

Porocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o oceni dublinskega sistema,
COM(2007) 299 konc¢., {SEC(2007) 742}.

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in
Odboru regij ,,Nacrt politike azila — Celostni pristop k zasc¢iti v EU“ z dne 17. junija 2008, COM(2008)
360.

Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev
drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje pro$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav ¢lanic
vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva, COM(2008) 820.

Predlog Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o minimalnih standardih za sprejem prosilcev za
azil, COM(2008) 815.

Direktiva Sveta 2004/83/ES o minimalnih standardih glede pogojev, ki jih morajo izpolnjevati
drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, da se jim prizna status begunca ali osebe, ki iz
drugih razlogov potrebuje mednarodno zascito, UL L 304, 30.9.2004, str. 12.

Direktiva Sveta 2005/85/ES o minimalnih standardih glede postopkov za priznanje ali odvzem statusa
begunca v drzavah ¢lanicah, UL L 326, 13.12.2005, str. 13.
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so zlasti zaradi njihovega geografskega polozaja pod posebnim pritiskom, da bodo lahko
izpolnjevale zahteve iz zakonodaje Skupnosti.

V porocilu o oceni je bilo ugotovljeno, da nekatere drzave ¢lanice se vedno pozno posiljajo
prstne odtise. Uredba EURODAC trenutno doloca le zelo okviren rok za posiljanje prstnih
odtisov, kar lahko v praksi povzroci znatne zamude. Ta ugotovitev je zelo pomembna, saj
zamuda pri prenosu lahko da rezultate, ki so v nasprotju z naceli dolo¢anja odgovorne drzave
¢lanice, dolo¢enimi v dublinski uredbi.

V porocilu o oceni je bilo poudarjeno, da je neucinkovito upravljanje izbrisa podatkov
posledica pomanjkanja ucinkovitega instrumenta, ki bi drzavam c¢lanicam omogocal
medsebojno obves€anje o statusu prosilcev za azil. Drzave €lanice, ki so vnesle podatke o
doloceni osebi, pogosto niso seznanjene s tem, da je druga drzava Clanica, iz katere izvirajo
podatki, izbrisala podatke, in torej ne vedo, da bi morale izbrisati svoje podatke glede zadevne
osebe. Zaradi tega ni mogoce zadovoljivo spremljati spoStovanja nacela, da ,,nobenih
podatkov ni dovoljeno hraniti v obliki, ki omogoca identifikacijo oseb, na katere se nanasajo
osebni podatki, dlje ¢asa, kot je potrebno za namene, za katere so bili podatki zbrani®.

V skladu z analizo iz poroc€ila o oceni pomeni nejasna opredelitev nacionalnih organov, ki
imajo dostop do sistema EURODAC, oviro za Komisijo in evropskega nadzornika za varstvo
podatkov (ENVP) pri izvajanju njune naloge spremljanja in nadzora.

Iz statisti¢nih podatkov sistema EURODAC je razvidno, da nekatere osebe, ne glede na to, da
Jjim je Ze bil odobren azil v eni od drzav ¢lanic, znova zaprosijo za azil v drugi ali v nekaterih
primerih celo v isti drzavi ¢lanici. Vendar pa na podlagi veljavne uredbe EURODAC ta
informacija ni na voljo drzavam ¢lanicam, ki vnasajo podatke v zvezi s tako osebo ob ponovni
prosnji za azil. Zaradi tega lahko osebe, ki ze imajo azil v eni od drzav ¢lanic, znova zaprosijo
za azil v drugi drzavi Clanici, kar je v nasprotju z nacelom ene same odgovorne drzave
Clanice.

Zaradi prakticnih sprememb, potrebe po uskladitvi z razvojem pravnega reda na podrocju
azila od sprejetja Uredbe Sveta (ES) §t. 2725/2000, pa tudi umestitve operativnega upravljanja
sistema EURODAC v okvir nove strukture upravljanja je potrebnih ve¢ tehni¢nih sprememb.

V podrobni oceni ucinka je bilo za vsako od tezav, ugotovljenih v porocilu o oceni, proucenih
ve¢ moznih reSitev. Zato je namen sedanjega predloga prenovitev Uredbe Sveta (ES) st.
2725/2000 in njene izvedbene uredbe, tj. Uredbe Sveta (ES) §t. 407/2002'° (v nadaljnjem
besedilu: izvedbena uredba), da bi se med drugim izboljsala u€inkovitost izvajanja uredbe
EURODAC, zagotovila usklajenost s pravnim redom na podrocju azila, kakor se je razvil od
sprejetja Uredbe, prilagodile nekatere dolocbe ob upostevanju dejanskega razvoja od sprejetja
Uredbe, vzpostavil nov okvir upravljanja in zagotovila vi§ja raven varstva osebnih podatkov.

e Splosno ozadje
HaaSki program je Komisijo pozval, naj Svetu in Evropskemu parlamentu predlozi

instrumente za drugo fazo skupnega evropskega azilnega sistema (CEAS), da bi lahko bili
sprejeti pred koncem leta 2010.

10 Uredba Sveta (ES) &t. 407/2002 z dne 28. februarja 2002 o pravilih za izvedbo Uredbe (ES) it.
2725/2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac® za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe
Dublinske konvencije, UL L 62, 5.3.2002, str. 1.
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Namera Komisije o predlozitvi sprememb uredbe EURODAC v okviru druge faze skupnega
evropskega azilnega sistema je bila potrjena v njenem dokumentu ,,Nacrt politike azila —
Celostni pristop k zas¢iti v EU“'!, ki je bil objavljen pred kratkim.

Da bi se zagotovila raven usklajenosti v drugi fazi skupnega evropskega azilnega sistema, se
ta prenovitev uredbe EURODAC in njene izvedbene uredbe predlaga vzporedno s predlogom
za spremembo dublinske uredbe.

Ce se na ravni EU ne bi sprejeli ukrepi, bi se zgoraj opisane tezave nadaljevale, saj sedanje
besedilo Uredbe ne zadostuje za ucinkovito podporo pri uporabi dublinske uredbe. Drzave
¢lanice bi si lahko dolo¢be Uredbe razlagale vsaka na svoj nacin, kar bi lahko oviralo pravilno
in enotno uporabo uredbe EURODAC ter tako povzrocilo resna razhajanja pri njeni uporabi in
s tem povezano pravno negotovost.

2. OBSTOJECE DOLOCBE NA PODROCJU, NA KATERO SE NANASA PREDLOG

Dublinski sistem sestavljata dublinska uredba'? in uredba EURODAC ter njuni izvedbeni
uredbi: Uredba Komisije (ES) §t. 1560/2003 z dne 2. septembra 2003 o podrobnih pravilih za
uporabo Uredbe Sveta (ES) st. 343/2003 o dolocitvi meril in mehanizmov za dolo¢itev drzave
¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za azil, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan
tretje drzave', in Uredba Sveta (ES) §t. 407/2002 z dne 28. februarja 2002 o pravilih za
izvedbo Uredbe (ES) §t. 2725/2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac® za primerjavo prstnih
odtisov zaradi u¢inkovite uporabe dublinske konvencije'*.

3. USKLAJENOST Z DRUGIMI POLITIKAMI

Ta predlog je v celoti skladen s sklepi Evropskega sveta v Tampereju iz leta 1999, Haaskim
programom iz leta 2004 in Listino o temeljnih pravicah Evropske unije, zlasti kar zadeva
pravico do azila in varstvo osebnih podatkov.

Uredba SIS" 1I in uredba VIS'® dolo¢ata potrebo po ustanovitvi ,,upravljavskega organa“ za
namene upravljanja njunih obseznih informacijskih sistemov. V skupnih izjavah k
navedenima uredbama se Svet in Evropski parlament strinjata, da bi moral biti upravljavski
organ agencija'’. V skladu s sklepno ugotovitvijo ocene uéinka, ki je bila pripravljena z
namenom ustanovitve take agencije, bi se z dolgoro¢nega vidika izboljsala produktivnost in

" COM(2008) 360, SEC(2008) 2029, SEC(2008) 2030.

Dublinsko konvencijo je nadomestila Uredba sveta (ES) §t. 343/2003 z dne 18. februarja 2003 o
vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje pros$nje za
azil, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave. UL L 50, 25.2.2003, str. 1.

13 UL L 222, 5.9.2003, str. 3.

H UL L 62, 5.3.2002, str. 1.

Uredba (ES) st. 1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vzpostavitvi,
delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS II), UL L 381,
28.12.2000, str. 4.

Uredba (ES) §t. 767/2008 Evropskega parlamenta in Sveta zdne 9.julija 2008 o vizumskem
informacijskem sistemu (VIS) in izmenjavi podatkov med drzavami clanicami o vizumih za
kratkoroc¢no prebivanje (Uredba VIS), UL L 218, 13.8.2008, str. 60.

Skupna izjava Komisije, Sveta in Evropskega parlamenta o ¢lenu 15 v zvezi z operativnim
upravljanjem SIS II, Skupna izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije o ¢lenu 26 v zvezi z
operativnim upravljanjem VIS.

SL



SL

zmanj$ali operativni stroski, ¢e bi bili vsi obsezni informacijski sistemi zdruzeni na eni
lokaciji in bi imeli skupnega upravljavca ter bi se zanje uporabljala ista platforma. Zato naj bi
bila nova regulativna agencija dejansko najbolj$a moznost za izvajanje nalog ,,upravljavskega
organa“ za sisteme SIS II, VIS in tudi za EURODAC.

4. UPOSTEVANJE LISTINE O TEMELJNIH PRAVICAH

V okviru prenovitve je bila ustrezna pozornost namenjena temeljnim pravicam. V oceni
ucinka, ki je prilozena predlogu, so bile obravnavane posledice za pravico do azila in varstvo
osebnih podatkov.

Kar zadeva pravico do azila, so bile dolo¢be Uredbe v zvezi z informacijami o dublinskem
sistemu, ki morajo biti zagotovljene prosilcem za azil, spremenjene, da bi se prosilcem za azil
omogocilo u¢inkovito uveljavljanje njihove pravice do azila.

Nova dolo¢ba, ki od drzav €lanic zahteva, da v sistemu EURODAC navedejo dejstvo, da
uporabljajo diskrecijsko klavzulo iz dublinske uredbe, olajSuje komunikacijo med drzavami
¢lanicami in s tem preprecuje negotovost prosilca za azil, saj omogoca vecjo jasnost glede
tega, katera drzava ¢lanica obravnava njegov primer.

Kar zadeva varstvo osebnih podatkov, predlog z omogocanjem ucinkovitega upravljanja
izbrisa podatkov zagotavlja, da se nobeni podatki ne hranijo v obliki, ki omogoca
identifikacijo oseb, na katere se nanasajo podatki, dlje Casa, kot je potrebno za namene, za
katere so bili podatki zbrani. Isto nacelo je osnova spremembi, ki obdobje hrambe podatkov o
drzavljanih tretjih drzav ali osebah brez drzavljanstva, katerih prstni odltisi so bili odvzeti v
povezavi z nezakonitim prehodom zunanje meje, usklajuje z obdobjem, v katerem je drzava
¢lanica na podlagi navedene informacije odgovorna v skladu z dublinsko uredbo.

Zato je ta predlog v celoti skladen z Listino o temeljnih pravicah Evropske unije, zlasti kar
zadeva pravico do azila (¢len 18) in varstvo osebnih podatkov (Elen 8), ter ga je treba temu
ustrezno tudi uporabljati.

5. POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI

Komisija je junija 2007 objavila Zeleno knjigo o prihodnjem skupnem evropskem azilnem
sistemu'®, v kateri so bile predlagane moznosti glede prihodnjih znagilnostih dublinske uredbe
in uredbe EURODAC. V okviru SirSega javnega posvetovanja o zeleni knjigi je bilo prejetih
89 prispevkov, ki so jih predlozile razli¢ne zainteresirane strani.

Sluzbe Komisije so z drzavami ¢lanicami razpravljale o izidu porocila o oceni in smernicah za
nacrtovane spremembe Uredbe v okviru Odbora za priseljevanje in azil (marec 2008) ter na
dveh neformalnih strokovnih srecanjih, ki sta bili posveceni sklepnim ugotovitvam iz porocila
o oceni (oktober 2007 in april 2008).

Prav tako so bila pri pripravi sprememb Uredbe opravljena neformalna posvetovanja z
Uradom visokega komisarja za begunce (UNCHR), Evropskim Svetom za begunce in
izgnance (ECRE) ter ENVP.

18 COM(2007) 301.
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6. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

Za izboljSanje ucinkovitosti izvajanja uredbe EURODAC bodo doloceni jasnejSi roki za
posiljanje podatkov.

Da bi se bolje upostevale zahteve v zvezi z varstvom podatkov, bo upravljanje izbrisa
podatkov iz osrednje podatkovne zbirke izboljSano s tem, da bo centralni sistem obvestil
drzave €lanice o potrebi po izbrisu podatkov.

V skladu z veljavno uredbo EURODAC je treba po petih letih delovanja sistema EURODAC
sprejeti odlocitev glede tega, ali naj se podatki o beguncih (ki so bili doslej shranjeni, vendar
niso bili na voljo za iskanje) hranijo in so na voljo za iskanje, ali pa naj se predcasno izbrisejo,
ko se osebi, na katero se nanaSajo osebni podatki, prizna status begunca. Za obves¢anje drzav
Clanic o statusu tistih prosilcev, ki jim je bila dejansko ze odobrena mednarodna zascita v
drzavi ¢lanici, bodo podatki o beguncih odblokirani (tj. na voljo bodo za iskanje).

Za omogocanje lazje uporabe dublinske uredbe se bo od drzav ¢lanic zahtevalo, da v sistemu
EURODAC navedejo dejstvo, da uporabljajo diskrecijsko klavzulo iz navedene uredbe, t.
prevzemajo odgovornost za obravnavanje vloge prosilca, za kar na podlagi meril iz dublinske
uredbe obicajno ne bi bile pristojne.

Za zagotavljanje usklajenosti s pravnim redom na podrocju azila, kakor se je razvil od
sprejetja Uredbe, Komisija predlaga razsiritev podrocja uporabe Uredbe z vkljucitvijo
subsidiarne zasS¢ite in uskladitev izrazja, ki se glede tujcev uporablja v Uredbi, z izrazjem v
drugih instrumentih s podro¢ja azila (,,drzavljani tretjih drzav in osebe brez drzavljanstva®).
Skladnost z dublinsko uredbo (kakor tudi z zahtevami glede varstva podatkov, zlasti na¢elom
sorazmernosti) bo zagotovljena z uskladitvijo obdobja hrambe podatkov o drzavljanih tretjih
drzav ali osebah brez drzavljanstva, katerih prstni odtisi so bili odvzeti v povezavi z
nezakonitim prehodom zunanje meje, z obdobjem, v katerem je drzava Clanica na podlagi
navedene informacije odgovorna v skladu s ¢lenom 14(1) dublinske uredbe (tj. eno leto).

Prav tako je pomembno prilagoditi nekatere dolocbe, da bi se uposteval dejanski razvoj od
sprejetja Uredbe. Zato so v tem predlogu obravnavani sprememba pravnega instrumenta,
katerega lazjo uporabo omogoca uredba EURODAC (iz dublinske konvencije v dublinsko
uredbo), prenos nalog skupnega nadzornega organa na pozneje ustanovljeni ENVP in sprva
predvidena, zdaj ze zastarela praksa poSiljanja podatkov centralni enoti na druge nacine kot z
digitalnim prenosom (npr. na DVD-jih ali na papirju).

Za obravnavo vpraSanj v zvezi z varstvom podatkov je boljSe varstvo osebnih podatkov
omogoceno s spremembo dolocbe o imenovanju pristojnih nacionalnih organov (potrebno je
natancno opredeliti odgovorno enoto ter povezavo med njenimi dejavnostmi in namenom
sistema EURODAC). Zaradi preglednosti bo seznam teh organov objavljen v Uradnem listu
Evropske unije, s Cimer bodo upoStevani pomisleki zainteresiranih strani v zvezi z varstvom
podatkov.

V predlogu sta vklju€eni tudi prilagoditev in jasnejsa opredelitev pojmov za razlicne stopnje
upravljanja podatkovne zbirke (Komisija, upravljavski organ, centralni sistem). SIS II in VIS
ze imata isto tehni¢no platformo in predvideno je, da bo funkcionalnost, ki omogoca ujemanje
biometri¢nih podatkov (BMS), v prihodnosti skupna vsem trem sistemom, tj. SIS I, VIS in
EURODAC. Dokler ni ustanovljen upravljavski organ za vse tri sisteme, je Komisija Se napre;j
odgovorna za delovanje centralne enote in zagotavljanje varnosti prenosa podatkov v sistem
EURODAC ter iz njega.
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Ob sprejetju uredbe EURODAC je bilo odloceno, da bodo nekatere dolocbe sprejete z
izvedbeno uredbo, Svet pa si je pridrzal pravico do sprejetja izvedbene uredbe. Po mnenju
Komisije je narava dolo¢b v obeh instrumentih podobna. Poleg tega je postopek za njuno
sprejetje enak (tj. soodloCanje). Zato predlog predvideva razveljavitev izvedbene uredbe in
vkljucitev njene vsebine v uredbo EURODAC.

Edina dolo¢ba'®, za katero je bil dologen postopek komitologije, se je izkazala za
nepomembno, zato Komisija v ve¢ kot petih letih delovanja sistema ni sklicala srecanja tega
odbora. Zaradi tega se predlaga ukinitev odbora, predvidenega v Uredbi.

7. PRAVNA PODLAGA

Ta predlog spreminja Uredbo Sveta (ES) §t. 2725/2000 in ima isto pravno podlago kot
navedeni akt, to je ¢len 63(1)(a) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Naslov IV Pogodbe se v skladu z dolocbami Protokola o stalis¢u Zdruzenega kraljestva in
Irske, ki je prilozen pogodbama, ne uporablja za Zdruzeno kraljestvo in Irsko, razen Ce se ti
dve drzavi odlocita drugace.

Uredba Sveta (ES) st. 343/2003 je za Zdruzeno kraljestvo in Irsko zavezujoca, saj sta na
podlagi zgoraj omenjenega protokola sporocili svojo zeljo po sodelovanju pri sprejetju in
uporabi navedene uredbe. Stalis¢e teh drzav Clanic glede sedanje uredbe ne vpliva na njuno
morebitno sodelovanje v zvezi s spremenjeno uredbo.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola o stalis¢u Danske, ki je prilozen pogodbama, Danska ne
sodeluje pri sprejetju te uredbe in je ta uredba ne zavezuje ter se zanjo ne uporablja. Vendar
pa bo Danska glede na to, da na podlagi mednarodnega sporazuma®, ki ga je z ES sklenila
leta 2006, uporablja veljavno dublinsko uredbo, v skladu s ¢lenom 3 navedenega sporazuma
obvestila Komisijo o svoji odlo¢itvi glede izvajanja vsebine spremenjene uredbe.

8. VPLIV PREDLOGA NA DRZAVE, PRIDRUZENE DUBLINSKEMU SISTEMU, KI NISO
CLANICE EU

Vzporedno s pridruzitvijo ve¢ drzav, ki niso ¢lanice EU, schengenskemu pravnemu redu, je
Skupnost sklenila ve¢ sporazumov, ki te drzave pridruzujejo tudi pravnemu redu
Dublin/EURODAC, oziroma sklepanje teh sporazumov $e poteka:

— sporazum o pridruzitvi Islandije in Norveske, sklenjen leta 2001°";

— sporazum o pridruZitvi Svice, sklenjen 28. februarja 2008%;

»--- [Clentralno enoto [se lahko] zadolZi za opravljanje nekaterih drugih statisticnih nalog na podlagi
podatkov, obdelanih v centralni enoti” (¢len 3(4) uredbe Eurodac).

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Kraljevino Dansko o merilih in mehanizmih za dolocitev
drzave, odgovorne za obravnavanje prosnje za azil, vloZene na Danskem ali v kateri koli drugi drzavi
¢lanici Evropske unije, in o ,,Eurodacu“ za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe
Dublinske konvencije, UL L 66, 8.3.2006, str. 38.

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o kriterijih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo pros$nje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici, na
Islandiji ali na Norveskem, UL L 93, 3.4.2001, str. 40.

20

21

SL



SL

— protokol o pridruzitvi Lihtenstajna, podpisan 28. februarja 2008>.

Da bi se vzpostavile pravice in obveznosti med Dansko — ki se je, kakor je zgoraj
obrazlozeno, z mednarodnim sporazumom pridruzila pravnemu redu Dublin/EURODAC - in
zgoraj navedenimi pridruZzenimi drZzavami, sta bila med Skupnostjo in pridruzenimi drzavami
sklenjena dva druga instrumenta®®.

V skladu z zgoraj navedenimi tremi sporazumi pridruZzene drzave brez izjem sprejmejo pravni
red Dublin/EURODAC in njegove spremembe. Ne sodelujejo pri sprejetju aktov, ki
spreminjajo ali nadgrajujejo dublinski pravni red (vklju¢no s tem predlogom), vendar morajo
Komisijo v dolo¢enem ¢asovnem roku obvestiti o svoji odlocitvi glede tega, ali bodo sprejele
vsebino navedenega akta, ko ga Svet in Evropski parlament odobrita. Ce Norveska, Islandija,
Svica ali Lihtenstajn ne sprejmejo akta, ki spreminja ali nadgrajuje pravni red
Dublin/EURODAC, se uporabi ,,giljotinska klavzula® in zadevni sporazumi bodo prekinjeni,
razen Ce se skupni/meSani odbor, ki ga sporazumi vzpostavljajo, soglasno ne odlo¢i drugace.

9. NACELO SUBSIDIARNOSTI

Zaradi nadnacionalne narave tezav, povezanih z azilom in zas¢ito beguncev, je primerno, da
EU v okviru skupnega evropskega azilnega sistema (CEAS) predlaga reSitve za zgoraj
opisane tezave v zvezi z uredbo EURODAC. Ceprav je bila z Uredbo, sprejeto leta 2000,
dosezena pomembna raven usklajenosti, Se vedno obstajajo moznosti za razvoj podpore, ki jo
zagotavlja sistem EURODAC pri izvajanju dublinske uredbe. Potreba po ukrepanju na ravni
EU glede upravljanja podatkovne zbirke EU, ki je bila vzpostavljena v podporo izvajanju
uredbe v zvezi s cezmejnimi gibanji prosilcev za azil, je ocitna.

10. NACELO SORAZMERNOSTI

V oceni ucinka sprememb uredbe EURODAC so bile ocenjene vse mozne politike za
obravnavanje ugotovljenih tezav, da bi se tako zagotovilo optimalno razmerje med prakticno
vrednostjo in potrebnimi prizadevanji. Ugotovljeno je bilo, da ukrepanje na ravni EU ne
presega tega, kar je potrebno za dosego cilja reSitve navedenih tezav.

2 Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dolo¢itev

drzave, odgovorne za obravnavo pro$nje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici ali v Svici, UL L 53,
27.2.2008, str. 5.

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu
KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo pro$nje za azil, vlozene v drzavi ¢lanici ali v
Svici (COM(2006) 754, e ni sklenjen).

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenitajn k Sporazumu
med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dologitev drzave,
odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v drzavi &lanici ali v Svici (2006/0257 CNS, sklenjen
24. oktobra 2008, Se ni objavljen v UL) in Protokol k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in
Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o kriterijih in mehanizmih za dolo€itev drzave, odgovorne
za obravnavo proSnje za azil, vlozene v drzavi Clanici, na Islandiji ali na Norveskem (UL L 57,
28.2.2000, str. 16).
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| ¥ 2725/2000/ES (prilagojeno)

2008/0242 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o vzpostavitvi sistema ,, EURODAC* za primerjavo prstnih odtisov zaradi

ucinkovite uporabe Dublinskekenveneije > Uredbe (ES) §t. [.../...][o vzpostavitvi

meril in mehanizmov za doloc¢itev drZave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za
mednarodno zascito, Ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drZzave ali oseba

brez drzavljanstva] <XI

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 63(1)(a) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije®,

v skladu s postopkom iz &lena 251 Pogodbe™,

ob upostevanju naslednjega:

(1

‘ ¥ novo

Potrebne so Stevilne bistvene spremembe Uredbe Sveta (ES) §t. 2725/2000 z dne 11.
decembra 2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac* za primerjavo prstnih odtisov zaradi
uéinkovite uporabe Dublinske konvencije*’ in Uredbe Sveta (ES) §t. 407/2002 z dne
28. februarja 2002 o pravilih za izvedbo Uredbe (ES) §t. 2725/2000 o vzpostavitvi
sistema ,,Eurodac* za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe Dublinske
konvencije®®. Zaradi jasnosti bi bilo treba navedeni uredbi prenoviti.

| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 1
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WV 2725/2000/ES uvodna izjava 2
(prilagojeno)

2

3)

4 novo

Skupna azilna politika, vklju¢no s skupnim evropskim azilnim sistemom, je sestavni
del cilja Evropske unije glede postopne vzpostavitve obmocja svobode, varnosti in
pravice, odprtega za tiste, ki jih okoliS¢ine prisilijo v zakonito iskanje zasCite v
Skupnosti.

DoseZena je bila prva faza vzpostavitve skupnega evropskega azilnega sistema, ki naj
bi z dolgoro¢nega vidika omogocila skupni postopek in enoten status po vsej Uniji za
osebe, ki jim je bil odobren azil. Evropski svet je na zasedanju 4. novembra 2004
sprejel Haaski program, v katerem so doloceni cilji, ki naj bi se na podrocju svobode,
varnosti in pravice izvedli v obdobju 2005-2010. V zvezi s tem je Haaski program
pozval Evropsko komisijo, naj pripravi oceno pravnih instrumentov prve faze ter
Svetu in Evropskemu parlamentu predlozi instrumente in ukrepe za drugo fazo, da bi
se lahko sprejeli do leta 2010.

(4)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 3
(prilagojeno)
= novo

Za namen uporabe Dubklinske kenwemeije [ Uredbe Sveta (ES) st. [.../...][o
vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave Cclanice, odgovorne za
obravnavanje proSnje za mednarodno zas€ito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi
drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva]® <X, je treba ugotoviti istovetnost
prosilcev za az# = mednarodno zascito < in oseb, prijetih zaradl nezakonltega
prehoda zunanjih meja Skupnosti. Za ucinkovito uporabo Bk rrefete
X> Uredbe Sveta (ES) §t. [.../...][o vzpostavitvi meril in mehamzmov za dolocitev
drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje proSnje za mednarodno zascito, ki jo v eni
od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva] <Xl, zlasti
tock €em+tey (b) in (d) atenega Clena $8518(1) Uredbe, je tudi zazeleno, da se vsaki
drzavi €lanici omogoci preverjanje, ali je taee X> drzavljan tretje drzave ali oseba
brez drzavljanstva <XI, ki je bila odkrita med Hegalnisms nezakonitim zadrzevanjem na
atenem ozemlju te drzave ze zaprosila za a2 ® mednarodno zascito <= v drugi drzavi
Clanici.

29
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WV 2725/2000/ES uvodna izjava 4
(prilagojeno)

Prstni odtisi so pomemben element pri ugotavlj anJu 1st0vetnost1 taksmh oseb. Zato je
treba vzpostaviti sistem za primerjavo podatkov sjh ath sexx DO 0 njihovih
prstnih odtisih <XI.

(6)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 5
(prilagojeno)
= novo

Zaradi tega je treba vzpostaviti sistem, imenovan =E&1ee%e¥ EURODAC“ k1 Je
sestavljen iz centralnega emete = sistema <&, ki—be—names
sprasale v katerem deluje racunalniSko podprtea osrednjea zblrkea peé&ﬁ@eﬁ%kh
edtisex X podatkov o prstnih odtisih <X , ter iz elektronskih naprav za prenos
podatkov med drzavami ¢lanicami in estednje—peda g 5 = centralnim
sistemom <.

(7

4 novo

Za zagotovitev enake obravnave vseh prosilcev za mednarodno zaS¢ito in
upravicencev do tovrstne zascite, pa tudi za zagotovitev usklajenosti z veljavnim
pravnim redom EU na podrocju azila, zlasti z Direktivo Sveta 2004/83/ES z dne 29.
aprila 2004 o minimalnih standardih glede pogojev, ki jih morajo izpolnjevati
drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, da se jim prizna status begunca ali
osebe, ki iz drugih razlogov potrebuje mednarodno zas¢ito, in o vsebini te zascite, ter
Uredbo Sveta (ES) st. [.../...][o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave
Clanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za mednarodno zascito, ki jo v eni od
drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva], je primerno
razsiriti podrocje uporabe te uredbe z vkljucitvijo prosilcev za subsidiarno zascito in
oseb, ki uzivajo subsidiarno zascito.

(8)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 6
(prilagojeno)
= novo

Poleg tega je treba drzavam clanicam naloziti, naj vsakemu prosilcu za az#
= mednarodno zascito < ter vsakemu sajen DX drzavljanu tretje drzave ali osebi brez
drzavljanstva <XI, prijetemsai zaradi nezakonitega prehoda zunanje meje drzave
Clanice, ki je stareisi—ed X> dopolnila <X] 14 let, nemudoma vzamejo prstne odtise
= in posljejo < = podatke o prstnih odtisih < .
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WV 2725/2000/ES uvodna izjava 7
(prilagojeno)
= novo

Dolociti je treba natancna pravila glede prenosa taks$nih peda prstath—edts

X> podatkov o prstnih odtisih <XI \ centralnei %e%e ':> sistem <=, zapisa teh n druglh
pomembnih podatkov v esteé i = centralnem sistemu =,
njihovega shranjevanja, primerjave z drug1m1 podatk1 o prstnih odtisih, prenosa
rezultatov tak$ne primerjave ter blokiranja in bsisanja X izbrisa <X shranjenih
podatkov. Ta pravila so lahko za razlicne kategorije fageex X drzavljanov tretjih
drzav  ali  oseb brez drzavljanstva Xl razlicna in  morajo  biti

priretena prilagojena njthovemu posebnemu polozaju.

(10)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 8
(prilagojeno)
= novo

Fasei O Drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva <XI, ki so zaprosili za
az#l ® mednarodno zascito <= v eni od drzav Clanic, fakke imajo lahko moznost, da po
daljSem Casovnem obdobju zaprosijo za &z# = mednarodno zascito < #ad: v drugi
drzavi Clanici. Zato bi moralo biti ssaksimalne-najdaljSe obdobje hranjenja podatkov o
prstnih odtisih v centralniem ese#t = sistemu < precej dolgo. Glede na to, da vecina
tajee DO drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva <XI, ki ostanejo v
Skupnosti ve¢ let, po tem casu pridobi urejen status ali celo drzavljanstvo drzave
Clanice, bi morali Steti deset let za razumno obdobje hranjenja podatkov o prstnih
odtisih.

(11)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 9
(prilagojeno)

Cas hranjenja bi moral biti v nekaterih posebnih primerih, ko ni potrebe, da bi podatke
o prstnih odtisih hranili tako dolgo, krajsi. Podatke o prstnih odtisih bi morali izbrisati
takoj, ko taee X drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <XI pridobi
drzavljanstvo ene od drzav ¢lanic.

(12)

(13)

d novo

Primerno je, da se hranijo podatki, ki se nanaSajo na posameznike, katerih prstni odtisi
so ze bili shranjeni v sitemu EURODAC v casu njihove vlozitve proSnje za
mednarodno za$cito in katerim jim je bila odobrena mednarodna zaScita v drzavi
¢lanici, da bi se omogocilo primerjanje teh podatkov s podatki, shranjenimi ob vlozitvi
pros$nje za mednarodno zascito.

V prehodnem obdobju bi morala biti za upravljanje centralnega sistema in
komunikacijske infrastrukture Se naprej odgovorna Komisija. Na podlagi ocene
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ucinka, ki vsebuje podrobno analizo alternativnih moznosti s finan¢nega, operativnega
in organizacijskega vidika, bi bilo treba dolgoro¢no gledano ustanoviti upravljavski
organ, ki bo pristojen za te naloge.

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 13
(prilagojeno)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 14
(prilagojeno)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 10
= Nnovo

(14) Jasno je treba dolociti odgovornost Komisije = in upravljavskega organa < v zvezi s
centralneim emete © sistemom < = in komunikacijsko infrastrukturo < ter
odgovornost drzav €lanic v zvezi z uporabo in varovanjem podatkov, dostopom do
shranjenih podatkov ter njihovim popravljanjem.

| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 11

(15) Medtem ko bodo nepogodbeno odgovornost Skupnosti v zvezi z delovanjem sistema
HuredaeEURODAC urejale ustrezne dolocbe Pogodbe, pa je za nepogodbeno
odgovornost drzav €lanic v zvezi z delovanjem sistema treba vzpostaviti posebna
pravila.

| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 12

(16) V skladu z nacelom subsidiarnosti, kot ga doloc¢a ¢len 5 Pogodbe, cilja predlaganih
ukrepov, namre¢ vzpostavitve sistema za primerjavo podatkov o prstnih odtisih #
Skupaestt za pomoc pri izvajanju aztske-azilne politike Skupnosti, Ze zaradi njegove
narave ni mogoce dovolj u¢inkovito dosegati na ravni drzav ¢lanic, temve¢ se ga lahko
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bolje dosega na ravni Skupnosti. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz=%e-esnenijenega
élena, dolocenim v navedenem Cclenu, ta uredba ne presega mere—lki—e—nuina——za
-------- réitev—tega-okvirov, potrebnih za doseganje navedenega cilja.

(17)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 15
(prilagojeno)

Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov®’ se
uporablja za obdelavo osebmh podatkov ki jo B skladno s to uredbo <XI izvajajo
drzave Clanice. : aFurodae

(18)

| ¥ 2725/2000/ES uvodna izjava 17

Nacela iz Direktive 95/46/ES glede varstva pravic in svobos¢in posameznikov,
predvsem njihove pravice do zasebnosti, bi se morala pri obdelavi osebnih podatkov
dopolniti ali razjasniti, zlasti na nekaterih podrocjih.

(19)

4 novo

Uporabljati bi se morala Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v
institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov®'. Vendar bi bilo
treba razjasniti nekatere tocke, ki se nanasajo na odgovornost za obdelavo podatkov in
nadzor nad varstvom podatkov.

(20)

4 novo

Primerno je, da drzavni nadzorni organi spremljajo zakonitost obdelav osebnih
podatkov, ki jih izvajajo drzave cClanice, evropski nadzornik za varstvo osebnih
podatkov, imenovan v skladu s Sklepom 2004/55/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 22. decembra 2003 o imenovanju neodvisnega nadzornega organa, kakor je
dologeno v &lenu 286 Pogodbe ES*, pa bi moral spremljati dejavnosti institucij in

30
31
32

UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
ULL 8, 12.1.2001, str. 1.
UL L 12, 17.1.2004, str. 47.
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organov Skupnosti v zvezi z obdelavo osebnih podatkov, ob upostevanju omejenih
nalog institucij in organov Skupnosti v zvezi s samimi podatki.

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 18
= Nnovo

(21)  Primerno je, da jese delovanje Euredaesistema EURODAC ped
preses=spremlja in ocenjuje = v rednih ¢asovnih presledkih <.
WV 2725/2000/ES uvodna izjava 19
= novo
(22)

Drzave clanice bi morale predv1det1 sistem kazni, s katerimi bi sankcionirali uporabo
podatkov iz estednje s e=birke = centralnega sistema <, ki je v nasprotju z
namenom E&F@%@&Slstema EURODAC

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 23
(prilagojeno)

(23)

(24)

‘ 4 novo

Drzave ¢lanice morajo biti obvescene o stanju dolocenih azilnih postopkov, da bi se
olajsala ustrezna uporaba Uredbe (ES) st. [.../...][o vzpostavitvi meril in mehanizmov
za dolocitev drzave clanice, odgovorne za obravnavanje pros$nje za mednarodno
zaSCito, ki jo v eni od drzav clanic vloZi drZzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva].

Ta uredba spoStuje temeljne pravice ter se uporablja skladno z njimi in uposteva
nacela, uveljavljena zlasti z Listino o temeljnih pravicah Evropske unije. Cilj te uredbe
je zlasti zagotovitev polnega spoStovanja varstva osebnih podatkov in pravice do azila
ter spodbujanje uporabe ¢lenov 8 in 18 Listine.

(25)

WV 2725/2000/ES uvodna izjava 22
(prilagojeno)

Ozemeljsko veljavnost te uredbe Je prlmemo ome_]ltl tako, da se veljavnost prilagodi
ozemeljski veljavnosti : e repee O Uredbe (ES) st. [.../...][0
vzpostavitvi meril in mehamzmov za dolocitev drzave Cc¢lanice, odgovorne za
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obravnavanje proS$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi
drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva] Xl=—

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE 1

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Namen Euredaeasistema ., EURODAC

1. S to uredbo se vzpostavi sistem pod imenom LEsredae’ EURODAC®, njege¥
katerega namen je pomo¢ pri dolocanju drzave €lanice, ki bo po Dublinskikenveneis:
> Uredbi (ES) st. [.../...][o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolo¢itev drzave
¢lanice, odgovorne za obravnavanje proSnje za mednarodno zascito, ki jo v eni od
drzav €lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva] <X] odgovorna
za pregled X obravnavanje <XI prosnje za az# = mednarodno zasCito <, slezenik
ki jo v eni od drzavi Clanici vlozi = drzavljan tretje drzave ali oseba brez
drzavljanstva <&, steere—pa—in tudi sicer omogocanje lazje uporabe Bdublinske
kenveneije DO uredbe <X pod pogoji te uredbe.

32, Brez vpliva na uporabo podatkov, ki jih drzava ¢lanica, iz katere ti podatki izvirajo,
nameni za Euredsesistem EURODAC in ki so vsebovani v njenih podatkovnih
zbirkah, vzpostavljenih v skladu z njeno setanje X> nacionalno <X zakonodajo, se
smejo v okviru Buredaeasistema EURODAC podatki o prstnih odtisih in drugi
osebni podatki obdelovati zgolj za namene, dolo¢ene v ¢lenu £56532(1) Bdublinske

kenweneije DO uredbe <XI.
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Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi:

[0 vzpostavitvi merll in mehanlzmov za d010c1tev drzave ¢lanice, odgovorne za
obravnavanje prosnje za mednarodno zas¢ito, ki jo v eni od drzav €lanic vlozi
drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva] <XI;

(b) ,.prosilec za az# = mednarodno zascito <= pomeni #afea DO drzavljana tretje

drzave ah osebo brez drzavljanstva <X, ki je vlozila pros$njo za azi-alis&igas
a = za mednarodno zaSCito, glede katere
dokoncna 0d1001tev e ni blla sprejeta <;

(c) ,,drzava €lanica, iz katere izvirajo podatki®, pomeni:

(1) v zvezi spresdeem—=aazi DO z osebo, zajeto v ¢lenu 6, <X] drzavo ¢lanico,
ki posilja osebne podatke centralniemu emett = sistemu <= in prejema
rezultate primerjave;

(i1) v zvezi z osebo iz ¢lena & 10 drzavo cClanico, ki posilja osebne podatke
centralniemu eaedt = sistemu <;

(ii1) v zvezi z osebo iz ¢lena & 13 drzavo ¢lanico, ki posilja taksne podatke
centralniemu eset = sistemu < in prejema rezultate primerjave;

(d) sbegunee= = ,o0seba, ki se ji prizna mednarodna zasCita“, < pomeni
IZ> drzavljana tretje drzave ah osebo brez drzavljanstva Xl %ebe?laﬁe:b%

1067 '=> k1 se ji prizna status osebe ki potrebuje mednarodno za§cito, kakor je
opredeljena v ¢lenu 2(a) Direktive Sveta 2004/83/ES <;

(e) ,,zadetek* pomeni, da je centralnai egete = sistem < s primerjavo ugotovila, da
se podatki o prstnih odtisih iz banke—pedatkex DX podatkovne zbirke <XI
ujemajo s tistimi, ki jih je poslala v zvezi z neko osebo ena od drzav ¢lanic,
brez vpliva na dolznost drzav c¢lanic, da nemudoma preverijo rezultate
primerjave v skladu s ¢lenom 4663 17(4).

Pojmi, opredeljeni v ¢lenu 2 Direktive 95/46/ES, imajo enak pomen v tej uredbi.

¥ kKolikor ni drugace doloceno, imajo pojmi, opredeljeni v ¢lenu + 2 Bdublinske
kenveneije DO uredbe <X, v tej uredbi enak pomen.
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Clen 3

Centralnaenota PO Arhitektura sistema in osnovna nacela <</

¥ novo
1. Sistem EURODAC je sestavljen iz:
(a) racunalnisko podprte osrednje podatkovne zbirke prstnih odtisov (centralni
sistem), ki jo sestavljata:
= centralna enota,
= sistem neprekinjenega delovanja;
(b) komunikacijske infrastrukture med centralnim sistemom in drzavami ¢lanicami,
ki zagotavlja Sifrirano virtualno omrezje, namenjeno podatkom sistema
EURODAC (komunikacijska infrastruktura).
2. Vsaka drzava Clanica ima en sam namenski nacionalni podatkovni sistem
(nacionalna dostopna tocka), ki je povezan s centralnim sistemom.
WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= novo
23. Podatki o presieih—za—azi: osebah iz Clenaov 8=4n-esebahiz€lena—tl 6, 10 in 13, ki

se obdelujejo v centralniem eaes = sistemu <&, se ObdGIUJeJO v imenu drzave
¢lanice, iz katere podatki izvirajo, pod pogoji, dolocemml v tej uredbi X, in se
lo¢ijo z ustreznimi tehni¢nimi sredstvi <XI.

\ W 407/2002/ES &len 5(1)

b

WV 2725/2000/ES ¢&len 1(2), tretji
pododstavek (prilagojeno)
= Nnovo

Pravila, ki veljajo za Euredasesistem EURODAC, se uporabljajo tudi za revrenie
drzav—¢lante O postopke, ki jih drzave ¢lanice opravijo <X] od trenutka prenosa
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podatkov v centralnei eaete = sistem < do takrat, ko se za¢nejo uporabljati rezultati
primerjave.

WV 2725/2000/ES ¢&len 4(1), drugi

stavek
= novo
5. Postopek odvzemanja prstnih odtisov se dolo¢i = in uporablja < v skladu z
ustaljeno prakso drzave Clanice ter v skladu z zasCitnimi klavzulami iz = Listine o
temeljnih pravicah Evropske unije, Evropske konvencue o0 varstvu clovekov1h praV1c
in temeljnih svobos¢in ter < E elowe h—pravieah—in
Konvencije Zdruzenih narodov o otrokov1h pravicah.
{ novo
Clen 4
Operativno upravljanje, ki ga izvaja upravljavski organ
1. Po prehodnem obdobju je za operativno upravljanje sistema EURODAC odgovoren
upravljavski organ, ki se financira iz sploSnega proracuna Evropske unije.
Upravljavski organ v sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi, da se za centralni
sistem vedno uporablja najboljSa razpoloZljiva tehnologija, ki je predmet analize
stroskov in koristi.
2. Upravljavski organ je prav tako odgovoren za naslednje naloge v zvezi s
komunikacijsko infrastrukturo:
(a) nadzor,
(b) varnost,
(c) usklajevanje odnosov med drzavami ¢lanicami in ponudnikom.
3. Komisija je odgovorna za vse druge naloge v zvezi s komunikacijsko infrastrukturo,
zlasti za:
(a) naloge v zvezi z izvrSevanjem proracuna;
(b) nabavo in posodabljanje;
(c) pogodbena vprasanja.
4. Komisija je v prehodnem obdobju, dokler upravljavski organ ne prevzame svojih

nalog, odgovorna za operativno upravljanje sistema EURODAC.
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Operativno upravljanje sistema EURODAC v skladu s to uredbo obsega vse naloge,
ki so potrebne za delovanje sistema 24 ur na dan in 7 dni na teden, zlasti vzdrZevalna
dela in tehni¢ni razvoj, ki so potrebni za zagotovitev zadovoljive ravni delovanja
sistema, zlasti glede ¢asa, potrebnega za iskanje v centralnem sistemu.

Brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropskih skupnosti,
upravljavski organ za vse osebje, ki dela s podatki sistema EURODAC, uporablja
ustrezna pravila glede poklicne molc¢ecnosti ali druge enakovredne obveze zaupnosti.
Obveza zaupnosti velja tudi po tem, ko te osebe zapustijo urad ali prekinejo delovno
razmerje, ali po zakljucku njihovih dejavnosti.

Upravljavski organ iz te uredbe je upravljavski organ, pristojen za SIS II in VIS.

i

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Clen 52

Lo Statistika <X] Centralnaenota

Centralna—eneta O Upravljavski organ <XI pripravi vsake eetetletie = mesec <
statistiCni prikaz swejega=dela X delovanja centralnega sistema <Xl, iz katerega je
razvidno = zlasti <:

(a) Stevilo poslanih nizov podatkov o prosilcih za az# = mednarodno zascito <= in
osebah iz ¢lenov $3=a1HH 10(1) in 13(1);

(b) stevilo zadetkov za prosilce za az# = mednarodno zascito <=, ki so vlozili
prosnjo za az# = mednarodno zascito < v drugi drzavi Clanici;

(c) stevilo zadetkov za osebe iz ¢lena &5 10(1), ki so naknadno vlozile pros$njo za
az# = mednarodno zaScito <;

(d) stevilo zadetkov za osebe iz ¢lena 5 13(1), ki so predhodno vlozile prosnjo za
az#l ® mednarodno zascito <= v drugi drzavi ¢lanici,

(e) Stevilo peda DSt isox X> podatkov o prstnih odtisih <X] | za katere je
morala centralnal eﬁe% = sistem < pesevae = veckrat & zapr0s1t1 drzavo
¢lanico, iz katere podatki izvirajo, ker so bili prvotno poslani podatki
neprimerni za primerjavo z racunalnisko podprtim sistemom za prepoznavanje
prstnih odtisov;=

‘ d novo

(f) stevilo podatkovnih nizov, oznacenih v skladu s clenom 14(1);

(g) stevilo zadetkov za osebe iz Clena 14(1).
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WV 2725/2000/ES
= Nnovo

Konec vsakega leta se izdela statistika v obliki zbirke €eteletash = mesecnih <
statisticnih prikazov ed—zacetka—delevanja—FEuredaea—napre; © za zadevno

leto <=, vkljucno s=stexlem z navedbo Stevila oseb, za katere je bil ugotovljen
zadetek pe-iz tock (b), (¢) in (d).

Statistika vsebuje prere
drzavah ¢lanicah.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

POGLAVJE 11

PROSILCI ZA AZH > MEDNARODNO ZASCITO <X

Clen 6 4

Zbiranje, posiljanje in primerjava prstnih odtisov

1. Vsaka drzava ¢lanica nemudoma = po vlozitvi prosnje, kakor je opredeljeno v clenu
20(2) dublinske uredbe <= vzame prstne odtise vseh prstov vsakemu prosilcu za az#
= mednarodno zascito <, ki je starejsied X dopolnil <XI 14 let, ter > jih skupaj

s <XI podatkei iz tock €3 (b) do €5 (g) ¢lena 545 7 takej = najpozneje v 48 urah od
datuma vlozitve prosnje < poslje centralniemu eset = sistemu <.

4 novo

2. Z odstopanjem od odstavka 1 v primeru, ko prosilec za mednarodno zaS¢ito prispe v
odgovorno drzavo clanico na podlagi predaje v skladu z dublinsko uredbo,
odgovorna drzava clanica zgolj poslje obvestilo o uspesni predaji v zvezi z
zadevnimi podatki, vnesenimi v centralni sistem v skladu s ¢lenom 6, ob upostevanju
zahtev za elektronsko komunikacijo s centralnim sistemom, ki jih dolo¢i upravljavski
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organ. Te informacije se hranijo v skladu s ¢lenom 8§ za namen posiljanja na podlagi
Clena 6(5).

|

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Podatkei o prstnih odtisih v smislu tocke &3 (a) ¢lena 545 7, ki jih poslje katera koli
drzava Clanica, eentralna—eneta = se samodejno <& primerjajo s podatk1 0 prstmh
odtisih, ki so jih poslale druge drzave Clanice in so Ze shranjeni v estednjipedatkess
gbirld © centralnem sistemu <.

Centralnai eseta = sistem < na predlog drzave Clanice zagotovi, da primerjava iz
odstavka 3 poleg podatkov iz drugih drzav ¢lanic zajame tudi podatke o prstnih
odtisih, ki jih je ta drzava Clanica poslala Ze pre;.

Centralnai eseta = sistem & gemudema = samodejno < poslje zadetek ali
negativen rezultat primerjave drzavi ¢lanici, iz katere izvirajo podatki. Kadar zadetek
obstaja, poslje za vse podatkovne mze ki so z nJ1m povezam podatke iz Clena ﬁ

Clen 75

Zapis podatkov

#kd = centralnem sistemu < se zapiSejo samo naslednji

podatk1
(ab) podatki o prstnih odtisih;

(be) drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, kraj in datum vlozitve proSnje za az#
= mednarodno zas¢ito <;

(¢) spol;
(d) sklicna Stevilka, ki jo je uporabila drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki;
(e) datum odvzema prstnih odtisov;

(f) datum posiljanja podatkov centralniemu eaet = sistemu <;
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(g) identifikacijska Stevilka operaterja.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)

= Novo

=

Shranjevanje podatkov

Vsak podatkovni niz, kot je naveden v ¢lenu 45 7, se hrani v
gbizld © centralnem sistemu < deset let od datuma odvzema prstnih odtlsov

Ob 1zteku tega obdobja eentralna—eneta se podatki samodejno izbriSejo pedatke iz

e = centralnega sistema <.

Predcasneen brisanie O izbris <X podatkov

Podatki o osebi, ki je pridobila drzavljanstvo katere koli od drzav c¢lanic pred

iztekom obdobja, navedenega v Clenu é 8, se izbriSejo iz estednje-pedatkevne=bis
= centralnega sistema <= v skladu s ¢lenom 563 20(3) takoj, ko se drzava clamca
iz katere izvirajo podatki, seznani s tem, da je oseba pridobila drzavljanstvo.

SL

4 novo

Centralni sistem obvesti vse drzave Clanice, iz katerih izvirajo podatki, o izbrisu
podatkov, ki ga opravi druga drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, kadar se je
pojavil zadetek v zvezi s podatki, ki jih je poslala glede oseb iz ¢lena 6 ali 10.
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WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

POGLAVJE 111

FUJCI > DRZAVLJANI TRETJIH DRZAV ALI OSEBE BREZ
DRZAVLJANSTVA <XI, PRIJETI ZARADI HEEGALNE
PHGRACHENEZAKONITEGA PREHODA ZUNANJE MEJE

Clen 10 8

Zbiranje in posiljanje podatkov o prstnih odtisih

l. V skladu z zas¢itnimi klavzulami iz Evropske konvencije o ¢lovekovih pravicah in
Konvencije Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah vsaka drzava clanica
nemudoma odvzame prstne odtise vseh prstov vsakemu ssges X> drzavljanu tretje
drzave ali osebi brez drzavljanstva <X, starejsemu-ed DO ki j je dopolmla X1 14 let, ki
so gajo pristojni nadzorni organi prijeli zaradi Hegalne—imisraeije—nezakonitega

prehoda meje te drzave Clanice po kopnem, morju ali zraku, ko je priSella iz tretje
drzave, in ki gaje niso poslali nazaj.

2. Zadevna drzava clanica poSlje aemudema = najpozneje v 48 urah od datuma
prijetja <= v centralnei eaete = sistem < naslednje podatke v zvezi z vsakim sjeern
X> drzavljanom tretje drzave ali osebo brez drzavljanstva <XI iz odstavka 1, ki gaje
niso poslali nazaj:

(ab) podatke o prstnih odtisih;

(ba) navedbo drzave ¢lanice, iz katere izvirajo podatki, kraja in datuma prijetja;
(c) spol;

(d) sklicno stevilko, ki jo je uporabila drzava €lanica, iz katere izvirajo podatki;
(e) datum odvzema prstnih odtisov;

(f) datum posiljanja podatkov centralniemu egest = sistemu <=;

4 novo

(g) identifikacijska Stevilka operaterja.
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WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Clen 119

Zapis podatkov

Podatki iz €lena—5&¢s)—n—iz Clena 83 10(2) se zapiSejo v esrednji—pedatkevni
#birkd © centralni sistem <.

Brez poseganja v ¢len 36335 se podatki, poslani v centralnei enete = sistem < v
skladu s ¢lenom &2 10(2), zapisejo izklju¢no za namen primerjave s podatki o
prosilcih za az# = mednarodno zascito <&, naknadno poslanimi centralniemu eset
= sistemu <.

Centralnai egete = sistem < ne primerja podatkov ki so g b111 poslanl v skladu s
Clenom 823 10(2), s podatki, ki so bili v eszed aizbirki © centralnem
sistemu <= Ze prej, pa tudi ne s podatki, ki so bili naknadno poslam centralniemu
enett & sistemu < v skladu s ¢lenom 23 10(2).

be—sf a=4A- Pri primerjanju podatkov o prosilcih za
azdl = mednarodno zascrco <=' naknadno poslanih centralniemu ege#t = sistemu <, s

podatki iz odstavka 1 se uporabljajo postopki, predvideni v ¢lengih %T—é%#%éé%
6(3) in (5).

Clen 12 46

Shranjevanje podatkov

Vsak podatkovni niz v zvezi s=tjeesa DO z drzavljanom tretje drzave ali osebo brez
drzavljanstva <X] iz ¢lena 845 10(1) se hrani v : pi—=b
= centralnem sistemu & dxedett = eno leto < od datuma odvzema prstmh odtlsov
X> drzavljana tretje drzave ali osebe brez drzavljanstva <XI. Ob 1zteku tega obdobja
eentralna—enota se podatki samodejno izbriSejo pedatke iz estednje—pod
gbirke centralnega sistema <.

Podatki v zvezi s—twjeems [X> z drzavljanom tretje drzave ali osebo brez
drzavljanstva <X] iz ¢lena 845 10(1) se pred iztekom és&e%e%ﬂega obdobja = enega
leta <=, omenjenega v odstavku 1, izbriSejo iz este S S
= centralnega sistema <= v skladu s clenom 53 21(3) takOJ, ko se drzava clanlca
iz katere izvirajo podatki, seznani z eno od spodaj navedenih okolis¢in:

(a) tajen X drzavljanu tretje drzave ali osebi brez drzavljanstva <X] je bilo izdano
dovoljenje za prebivanje;
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(b) #ajee X drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <X] je zapustila
ozemlje drzave Clanice;

(c) tgee DX drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <XI je pridobila
drzavljanstvo ene od drzav ¢lanic.

‘ d novo

Centralni sistem obvesti drzave clanice, iz katerih izvirajo podatki, o izbrisu
podatkov zaradi razlogov, dolocenih v odstavkih 2(a) in (b), ki ga opravi druga
drzava c¢lanica, iz katere izvirajo podatki, kadar se je pojavil zadetek v zvezi s
podatki, ki jih je posredovala glede oseb iz ¢lena 10.

Centralni sistem obvesti drzave clanice, iz katerih izvirajo podatki, o izbrisu
podatkov zaradi razlogov, dolocenih v odstavku 2(c), ki ga opravi druga drzava
¢lanica, iz katere izvirajo podatki, kadar se je pojavil zadetek v zvezi s podatki, ki jih
je poslala glede oseb iz ¢lena 6 ali 10.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Novo

POGLAVIE IV

FUJ€I © DRZAVLJANI TRETJIH DRZAV ALI OSEBE BREZ
DRZAVLJANSTVA <X, KI SE HEEGALNO-NEZAKONITO

ZADRZUJEJO V DRZAVI CLANICI

Clen 13 &4+

Primerjava podatkov o prstnih odtisih

Vsaka drzava ¢lanica lahko z namenom, da bi preverila, ali je sajee X drzavljan
tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <XI, ki so gajo odkrili, da se Hegalne
nezakonito zadrzuje na stemem ozemlju te drzave, predhodno zaprosila za az#
= mednarodno zasCito < v drugi drzavi ¢lanici, poSlje centralniemu ese
= sistemu <= kakrSne koli podatke v zvezi s prstnimi odtisi, edwzetizat ki se lahko
odvzamejo takSnemu ##ew [ drzavljanu tretje drzave ali osebi brez
drzavljanstva <X], starejfemu—ed [ ki je dopolnila XI 14 let, skupaj s sklicno
Stevilko, ki jo ta drzava ¢lanica uporablja.

Praviloma obstajajo razlogi za preverjanje, ali je tagee X> drzavljan tretje drzave ali
oseba brez drzavljanstva <X] predhodno zaprosila za az# = mednarodno zasCito < v
drugi drzavi Clanici, kadar:
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(a) #ajee X drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <X] izjavi, da je
vlozila proS$njo za a&z# = mednarodno zascito <&, vendar ne pove, v Kkateri
drzavi ¢lanici je to storila;

(b) ta3ee DX drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <XI ne prosi za az#
= mednarodno zascito <&, vendar nasprotuje temu, da bi gajo vrnili v
njegexeno maticno drzavo, ker trdi, da bi bila tam v nevarnosti, ali

(c) > drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva <X] poskus$a kako drugace
prepreciti, da bi gajo odstranili, z zavracanjem sodelovanja pri ugotavljanju
njegexene istovetnosti, zlasti s tem, da ne pokaze svojih osebnih dokumentov
ali pa pokaze ponarejene.

Kadar drzave clanice sodelujejo pri postopku iz odstavka 1, posljejo centralniemu
esett & sistemu < podatke o prstnih odtisih vseh prstov ali vsaj kazalcev, ce ti
manjkajo, pa odtise vseh drugih prstov tsjea DX drzavljana tretje drzave ali osebe
brez drzavljanstva <XI, na kateregao se nanasa odstavek 1.

Podatki o prstnih odtisih #ajea X drzavljana tretje drzave ali osebe brez
drzavljanstva <XI iz odstavka 1 se posljejo centralniemu ese#t = sistemu < izkljucno
za namen primerjave s podatki o prstnih odtisih prosilcev za az# = mednarodno
zascito <@, ki so jih poslale druge drzave clanice in so Ze shranjeni v estedsns

p&d&&k@%ﬁa = centralnem sistemu <.
Podatki o prstnih odtisih takSnega tajea IX> drzavl_]ana tretje drzave ali osebe brez
drzavljanstva <X] se ne zapiSejo v estednipedatkevni—=bil & = centralni sistem <

niti se ne primerjajo s podatki, poslanimi centraln%emu enett = sistemu <= v skladu s

¢lenom &3 10(2).

Pri primerjanju podatkov o prstnih odtisih, poslanih v skladu s tem ¢lenom, s podatki
o prstnih odtisih prosilcev za az# = mednarodno zascito <, ki so jih poslale druge
drzave Clanice in so Ze shranjeni v centralniem eaet = s1stemu “, se uporabl_]ajo
postopkl predv1den1 v Clenu 43555163 6(3) in (5)-in :
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POGLAVJE V

OM > OSEBE, KI JIM JE
BILA PRIZNANA MEDNARODNA ZASCITAX
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d novo

Clen 14

Oznacevanje podatkov

1. Drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki in ki je odobrila mednarodno zascito

prosilcu za mednarodno zascito, v zvezi s katerim so bili podatki v skladu s ¢lenom 6
predhodno zapisani v centralnem sistemu, ozna¢i zadevne podatke v skladu z
zahtevami za elektronsko komunikacijo s centralnim sistemom, ki jih doloci
upravljavski organ. Ta oznacba se shrani v centralnem sistemu v skladu s ¢lenom 8
za namene posiljanja na podlagi ¢lena 6(5).

2. Drzava clanica, iz katere izvirajo podatki, odznac¢i podatke v zvezi z drzavljanom

tretje drzave ali osebo brez drzavljanstva, katere podatki so bili predhodno oznaceni
v skladu z odstavkom 1, ¢e je njen status preklican, se izteCe ali se podaljSanje
statusa zavrne na podlagi Clena 14 ali 19 Uredbe Sveta 2004/83/ES.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Novo

POGLAVJE VI

UPORABA IN VARSTVO PODATKOV TER ODGOVORNOST

Clen 15 43

Odgovornost za uporabo podatkov

1. Drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, je odgovorna za zagotavljanje:

(a) zakonitosti odvzema prstnih odtisov;

(b) zakonitosti poSiljanja podatkov o prstnih odtisih in drugih podatkov iz ¢lene=a
565 7, ¢lena 23 10(2) in ¢lena £423 13(2) centralniemu eaes = sistemu &;

(c) pravilnosti in aktaalnesti-posodobljenosti podatkov, poslanih v centralnei esete
= sistem <;

(d) zakonitosti zapisa podatkov = centralni sistem <

ter njihovega shranjevanja, popravljanja in %ﬁ%ﬁjﬁ IZ> izbrisa <X] pedatke®, ne
da bi to posegalo v odgovornosti Komisije;
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(e) zakonitosti uporabe rezultatov, pridobljenih s primerjanjem podatkov o prstnih
odtisih, ki jih poSilja centralnai eneta = sistem <.

V skladu s ¢lenom 4419 drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki, zagotavlja varnost
podatkov iz odstavka 1 pred in med poSiljanjem v centralnei esete = sistem <, pa
tudi varnost podatkov, ki jih prejme e€-iz centralnega eaete = sistema <.

Drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, je odgovorna za dokonéno identifikacijo
podatkov v skladu s ¢lenom 463 17(4).

Komisija zagotavlja, da Je upravl_]an_]e centralneg: enote & sistema < v skladu z
dolocbami te uredbe #-z8je predpist. Komisija zlasti:

(a) sprejema ukrepe, s katerimi zagotovi, da osebe, ki delajo & s <@ ¥ centralnim

eﬁeﬁ = sistemom <=, uporabljajo IZ> v tem sistemu shranjene <XI podatkes

e : zgolj v skladu z namenom
%ﬁ@é&%&smtema EURODAC kot je dolocen v ¢lenu 1(1);

(b) €& ukeres 5 bre—sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti
centralnega eﬁ%e = sistema <= v skladu s ¢lenom +4 19;

(c) & zagotavlja, da imajo dostop do peds
> centralnega sistema <X] samo osebe, ki so pooblascene za delo = s <3:' ¥
centralmm enett = sistemom <, ne da b1 to posegalo v les A2 astila

Bege%e IZ> pooblastlla evropskega nadzornlka za Varstvo podatkov <Z|

Komisija obvesti Evropski parlament in Svet o ukrepih, ki jih sprejme v skladu s
prvim pododstavkom.

WV 407/2002/ES &len 2
(prilagojeno)
= Nnovo

Clen 16

Prenos

Prstni odtisi se digitalno obdelajo in prenesejo v podatkovni obliki iz Priloge I.
Centralna—eneta DO Upravljavski organ <X dolo¢i tehnicne zahteve za prenos
podatkovne oblike iz drzav ¢lanic do centralnega eaete = sistema <= in obratno, ¢e je
to potrebno za ucinkovito delovanje centralnega esete = sistema <. Centralna-—enota
> Upravljavski organ <XI zagotovi, da se lahko podatki o prstnih odtisih, ki jih
posljejo drzave clanice, primerjajo z racunalniSkim sistemom za prepoznavanje
prstnih odtisov.
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Drzave Clanice naj bi podatke iz ¢lena 565 7, Clena 10(2) in ¢lena 13(2) Hredbe
Huredae poslale v elektronski obliki. ®Podatki iz ¢lena 7 in clena 10(2) se

samodejno shranijo v centralnem sistemu. <& Centralna—ensta DO Upravljavski
organ <XI dolo¢i tehni¢ne pogoje za zagotavljanje pravilnega elektronskega prenosa
podatkov iz drzav Clanic do centralnega emete = sistema <= in obratno, ¢e je to
potrebno za uc1nk0v1t0 delovan_]e centralneg: eﬁe%e =I> 81stema <3:' %Eeﬂe@kpe%e%&?

Sklicna stevilka iz ¢lena 565643 7(d) in Clena 10(2)(d) HredbeFEuredae omogoca, da
se lahko podatki nedvoumno povezejo z doloceno osebo in drzavo ¢lanico, ki posilja
podatke. Poleg tega je iz nje mogoce tudi ugotoviti, ali se nanasajo na presileaza-azil
alina osebo iz Clenov &= aredae6, 10 ali 13.

Sklicna Stevilka se za¢ne z identifikacijsko ¢rko ali ¢rkami, iz katerih je v skladu z
normativom iz Priloge I mogoce razbrati drzavo ¢lanico, ki poSilja podatke. Za
identifikacijsko ¢rko ali ¢rkami se opredeli kategorija osebe. ,,1° se nanaSa na
podatke v zvezi s-presileiza-azi [X> 7 osebami iz ¢lena 6 <XI, ,,2 na osebe iz ¢lena &
10 HredbeFEuredae in ,,3° na osebe iz Clena & 13 HredbeFEuredae.

Centralna—eneta X Upravljavski organ <XI dolo¢i tehni¢ne postopke za drzave
¢lanice, da s se = centralnem sistemu < zagotovi prejemanje nedvoumnih podatkov
iz drzav Clanic.

Centralnai emeta = sistem < potrdi prejem poslanih podatkov, takoj ko je to
mogoce. V ta namen eentralna—eneta X> upravljavski organ <X dolo¢i vse potrebne
tehni¢ne pogoje, da zagotovi, da drzave ¢lanice prejmejo potrdilo o prejemu, ¢e ga
zahtevajo.

SL

WV 407/2002/ES &len 3
(prilagojeno)
= Novo

Clen 173

Izvajanje primerjav in posiljanje rezultatov

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so poslani podatki o prstnih odtisih ustrezne kakovosti
za primerjavo z ra¢unalniskim sistemom za prepoznavanje prstnih odtisov. Eentealaa
eneta = Upravljavski organ <= opredeli, kaj je ustrezna kakovost poslanih podatkov
o prstnih odtisih, ¢e zeli zagotoviti, da so rezultati afeae primerjave & v centralnem
sistemu <2 izredno natancni. Centralnai eseta = sistem < takoj, ko je mogoce,
preveri kakovost poslanih podatkov o prstnih odtisih. Ce podatkov o prstnih odtisih
ni mogoce primerjati z racunalniS8kim sistemom za primerjavo prstnih odtisov,
centralnal ereta = sistem < &smpre; zahteva od drzave Clanice, da poslje podatke o
prstnih odtisih ustrezne kakovosti.
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Centralnai eseta = sistem < izvaja primerjave po vrsti, kot so prispeli zahtevki.
Vsak zahtevek mora obdelati v 24 urah. Pri elektronsko poslamh podatkih lahko
drzava Clanica iz razlogov, povezanih z ae : pisi [X> nacionalno
zakonodajo <X , zahteva, da se opravi urgentna primerjava v eni uri. Ce teh rokov ni
mogoce uposStevati zaradi okoliS¢in, ki so izven odgovornosti eentralne—enete
= upravljavskega organa <=, slednja = centralni sistem <= zahtevek obravnava kot
prednosten takoj, ko izginete navedene okolis¢ine ne obstajajo vel. Centralna—eneota
= Upravljavski organ < v tak$nih primerih, v kolikor je to potrebno za sjene
ucinkovito delovanje = centralnega sistema <=, dolo¢i merila za zagotavljanje
prednosti pri obravnavanju zahtevkov.

Centralna—eneta = Upravljavski organ < doloc¢i operativne postopke za obdelavo
prejetih podatkov in za posiljanje rezultatov primerjav, ¢e je to potrebno za ajene
ucinkovito delovanje & centralnega sistema <.

[

WV 2725/2000/ES ¢&len 4(6)
(prilagojeno)
= Novo

V drzavi ¢lanici, iz katere izvirajo podatki, rezultate primerjave nemudoma preverijo.
Dokon¢no identifikacijo opravi drzava c¢lanica, iz katere izvirajo podatki, v
sodelovanju z drzavo c¢lanico v skladu s c¢lenom 1532 Bdublinske kenweneije
> uredbe <XI.

Informacije iz centralnega esete = sistema < o drugih podatkih, ki so se izkazali za
nezanesljive, se izbriSejo ali unicijo takoj, ko se ugotovi njihova nezanesljivost.

4 novo

Kadar dokon¢na identifikacija v skladu z odstavkom 4 pokaze, da je rezultat
primerjave iz centralnega sistema nepravilen, drzave clanice o tem obvestijo
Komisijo in upravljavski organ.

Drzava c¢lanica, ki prevzame odgovornost v skladu s ¢lenom 17 dublinske uredbe,
poslje obvestilo, s katerim potrdi to dejstvo v zvezi z zadevnimi podatki, vnesenimi v
centralni sistem v skladu s ¢lenom te 6 uredbe, ob upostevanju zahtev za elektronsko
komunikacijo s centralnim sistemom, ki jih doloc¢i upravljavski organ. Te informacije
se hranijo v skladu s ¢lenom 8 za namen posiljanja na podlagi Clena 6(5).
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WV 407/2002/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Clen 18

Obvescanje med drzavami ¢lanicami in centralneim erete = sistemom <

Podatkl se 1z drzav clamc \% centralnel enete & 51stem < in obratno posiljajo 2

s e A} =7z uporabo komumkacuske 1nfrastrukture kl jo
zag0t0V1 upravljavskl organ &. Centralna—eneta O Upravljavskl organ <ZI doloc1
tehnicne postopke, ki so potrebni za uporabo ge :
= komunikacijske infrastrukture <=, e je to potrebno za ajene uc1nk0v1t0 delovanje
= centralnega sistema <.

| ¥ 2725/2000/ES
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d novo

Clen 19

Varnost podatkov

Odgovorna drzava c¢lanica zagotavlja varnost podatkov pred in med njihovim
prenosom v centralni sistem. Vsaka drzava Clanica zagotavlja varnost podatkov, ki
jih pridobi iz centralnega sistema.

Vsaka drzava Clanica v zvezi s svojim nacionalnim sistemom sprejme potrebne
ukrepe, vkljuéno z varnostnim nacrtom, za:

(a) fizitno zaScito podatkov, med drugim z izdelavo nacrtov ukrepov za zascito
klju¢ne infrastrukture ob nepredvidljivih dogodkih;

(b) preprecitev dostopa nepooblasc¢enim osebam do nacionalnih objektov, v katerih
drzava clanica izvaja postopke v skladu z nameni sistema EURODAC
(kontrola ob vstopu v objekt);

(c) preprecitev nedovoljenega branja, kopiranja, spreminjanja ali izbrisa nosilcev
podatkov (nadzor nosilcev podatkov);

(d) preprecitev nepooblascenega vnosa podatkov in nepooblascenega preverjanja,
spreminjanja ali izbrisa shranjenih osebnih podatkov (nadzor shranjevanja);

(e) preprecitev nepooblascene obdelave podatkov v sistemu EURODAC in
kakrsnega koli nepooblascenega spreminjanja ali izbrisa podatkov, ki so bili
obdelani v sistemu EURODAC (nadzor vnosa podatkov);

(f) zagotovitev, da se osebam, ki so pooblascene za dostop do sistema EURODAC,
omogoci dostop samo do podatkov, zajetih v njihovem pooblastilu za dostop,
ter zgolj prek individualnih in edinstvenih uporabniSkih identitet ter tajnih
nacinov dostopa (nadzor dostopa do podatkov);

(g) zagotovitev, da vsi organi, ki imajo pravico do dostopa do sistema EURODAC,
izdelajo profile, ki opisujejo funkcijo in odgovornosti oseb, pooblascenih za
dostop do podatkov, vnos, posodobitev in izbris ter iskanje podatkov, ter njihov
profil na zahtevo nemudoma dajo na voljo drZzavnim nadzornim organom iz
¢lena 24 (profili osebja);
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(h) zagotovitev, da je mogoce preveriti in ugotoviti, katerim organom je dovoljeno
posredovati osebne podatke z uporabo opreme za sporocanje podatkov (nadzor
sporocanja);

(1) zagotovitev moznosti preverjanja in ugotavljanja, kateri podatki so bili obdelani v
sistemu EURODAC ter kdo in kdaj jih je obdeloval ter za kateri namen (nadzor
zapisovanja podatkov);

(j) preprecitev nepooblas¢enega branja, kopiranja, spreminjanja ali izbrisa osebnih
podatkov med njihovim prenosom v sistem EURODAC ali iz njega ali med
prenosom nosilcev podatkov, zlasti z ustreznimi tehnikami Sifriranja (nadzor
prenosa);

(k) spremljanje ucinkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in sprejemanje
potrebnih organizacijskih ukrepov, povezanih z notranjim nadzorom, za
zagotovitev skladnosti s to uredbo (samorevidiranje).

Upravljavski organ sprejme potrebne ukrepe, da doseze cilje iz odstavka 2 v zvezi z
delovanjem sistema EURODAC, vkljucno s sprejetjem varnostnega nacrta.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= novo

Clen 20 45

Dostop do podatkov v Esredaessistemu EURODAC ter njihovo popravljanje ali brisanie

£ izbris <XJ

Drzava cClanica, iz katere izvirajo podatkl ima dostop do podatkov, ki jih je sama
poslala in ki so shranjeni v estedaji—peds dathew azbirkt = centralnem sistemu < v
skladu z doloc¢bami te uredbe.

Nobena drzava €lanica ne sme opravljati iskanja po podatkih, ki jih je poslala druga
drzava Clanica, niti ne sme tak$nih podatkov prejemati, razen tistih, ki so rezultat
primerjave, navedene v Clenu 43 6(5).

Dostop do podatkov v eseednjipedatkevnizbiks = centralnem sistemu < v skladu z
odstavkom 1 imajo tisti eblastat organi drzav Clanic, ki so jih = za namen ¢lena
I(1) < imenovale same drzave Clanice. = Ta doloCitev natancno navaja enoto,
odgovorno za izvajanje nalog v zvezi z uporabo te uredbe. < Vsaka drzava ¢lanica
> nemudoma <XI poslje Komisiji = in upravljavskemu organu <= seznam teh
organov = in vse spremembe tega seznama. Upravljavski organ objavi zbirni
seznam v Uradnem listu Evropske unije. V primeru sprememb k temu seznamu
objavi upravljavski organ enkrat na leto posodobljeni zbirni seznam. <

Edino drzava ¢lanica, iz katere izvirajo podatki, ima pravico s popravljanjem ali
dopolnjevanjem spreminjati podatke, ki jih je poslala centralntemu esett
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= sistemu < , ali jih izbrisati, ne da bi to vplivalo na bsisanje D izbris <XI , ki se
opravlja v skladu s ¢lentom 61065l (ay 8 ali Clenom 12(1).

Ce ima katera od drzav ¢&lanic ali %%ﬁt-%ﬂ%ﬁ%%ﬁ@%& = upraVlJavskl organ < razlog za

domnevo, da so podatki, shranjeni v estednji—pedatkevni—zbis ¢ = centralnem
sistemu <, dejansko nepravilni, o tem ¢im prej obvestl drzavo Clanico, iz katere
podatki izvirajo.

Ce 1ma katera od drzav ¢lanic razlog za domnevo, da so bili podatki zapisani v

porck pzbirks = centralni sistem <= v nasprotju s to uredbo, o tem prax
take Cim prej obvestl X> Komisijo in <X] drzavo ¢lanico, iz katere izvirajo podatki.
Slednja preveri vprasljive podatke in jih, ¢e je to potrebno, nemudoma spremeni ali
izbriSe.

Centralna—enota = Upravljavskl organ < ne poSilja niti ne daje na razpolago
podatkov iz es e & centralnega sistema <& eblastaim
organom katere koli tretje drzave razen ¢e ni za to posebej pooblascena v okviru
sporazuma Skupnosti o merilih in mehanizmih za dolo¢anje drzave, ki je odgovorna
za preuéitex DO obravnavanje <XI prosnje za a2tk = mednarodno zascito. <

%

Elent

Vodenje evidence y»—eentralnienoti

Centralna-eneta = Upravljavski organ < evidentira vse eperaeite postopke obdelave
podatkov znotraj centralnega eaete = sistema <. Ta evidenca kaze namen, datum in
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uro dostopanja do podatkov, podatke, ki so bili poslani, podatke, ki so bili
uporabljeni za p01zvedb0 ter naziv enote, ki je ¥maSala—vnesla ali uperabliala
pridobila podatke, in imena odgovornih oseb.

obdelave Qodatkov ter za Zagotavljan_]e varnosti podatkov v skladu s ¢lenom 44 19.
Evidenca mora biti zas¢itena z ustreznimi ukrepi proti nepooblasc¢enemu dostopu ter
po enoletnem obdobju = od izteka obdobja hranjenja podatkov iz ¢lena 8 in Clena

12(1) < izbrisana, razen Ce je me=petrebujete-potrebna za nadzorne postopke, ki ze
potekajo.

d novo

Vsaka drzava Clanica v zvezi s svojim nacionalnim sistemom sprejme ukrepe,
potrebne za dosego ciljev iz odstavkov 1 in 2. Hkrati vsaka drzava Clanica vodi
evidenco o osebah, ki so pooblas¢ene za vnos ali pridobivanje podatkov.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Clen 22 42

Odgovornost

Vsaka oseba ali drzava Clanica, ki je utrpela Skodo zaradi nezakonite obdelave
podatkov ali drugega dejanja, ki je nezdruzljivo z dolo¢bami te uredbe, ima pravico
prejeti odskodnino od drzave ¢lanice, ki je odgovorna za nastalo skodo. Ta drzava bo
odvezana svoje odgovornosti v celoti ali delno, ¢e dokaze, da ni odgovorna za
okolis¢ino, ki je povzrocila skodo.
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2. Ce zaradi tega, ker neka drzava clanlca ne izpolnjuje svojih obveznosti po tej uredbi,

nastane Skoda v estednjpedatkevai—zbil & = centralnem sistemu <=, je ta drzava
Clanica odgovorna za nastalo Skodo, razen ¢e in kolikor nista lée%ﬁ& B>
upravljavski organ ali druga drzava c¢lanica <X] ustrezno ukrepala, da bi preprecila
nastanek Skode ali zmanjsala njen ucinek.

3. Zahtevke za odskodnino, naslovljene na neko drzavo ¢lanico zaradi Skode iz

odstavkov 1 in 2, urejajo doloCbe rmetranje X> nacionalne <X] zakonodaje obtoZene
drzave Clanice.

P’ﬂavice ;-.;_-_;‘__-_‘_,-___-_ O —HaFeatere=SeHaaSa—aeta a1k GO ] a se

nanasajo osebni godatkz

1. Osebo, na katero se nanasa ta uredba, drzava Clanica, iz katere izvirajo podatki,

= pisno in po potrebi ustno, v jeziku, za katerega se lahko smiselno domneva, da ga
ta oseba razume, <= obvesti o naslednjem:

(a) identiteti usluzbenca, ki je odgovoren za obdelavo podatkov, ter njegovega
morebitnega namestnika;

(b) namenu obdelave > njenih <XI podatkov v okviru Euredaea-sistema EURODAC
=, vklju¢no z opisom ciljev dublinske uredbe v skladu s ¢lenom 4 navedene
uredbe &;

(c) prejemnikih podatkov;

(d) obveznosti odvzema prstnih odtisov, kadar gre za osebo iz ¢lena 4 6 ali élena 8
10;

(e) obstOJu prav1ce dostopa do podatkov, ki zadewa
- [X> se nanasajo nanjo, in pravici do zahteve da se
neprav11n1 podatkl k1 se nanasajo nanjo, popravijo <X] = ali da se izbriSejo
nezakonito obdelani podatki, ki se nanaSajo nanjo, vklju¢no s pravico do
obvescenosti o postopkih za uveljavljanje teh pravic ter o kontaktnih podatkih
drzavnih nadzornih organov iz ¢lena 25(1), ki obravnavajo zahteve glede
varstva osebnih podatkov <.

Kadar gre za osebo iz Clena 4 6 ali élena & 1

obvesti ob odvzemu prstnih odtisov.

se jo v pomenu prvega pododstavka

Kadar gre za osebo iz Clena & 13, pa se jo v pomenu prvega pododstavka obvesti
najpozneje ob posiljanju njenih podatkov v centralnei esete = sistem <. Ta
obveznost ne velja, kadar se izkaze, da je takSno obveScanje nemogoce izpeljati ali
pa bi terjalo nesorazmeren napor.
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d novo

Kadar je prosilec za mednarodno zas¢ito mladoletna oseba, drzave ¢lanice zagotovijo
podatke na nacin, ki je primeren starosti zadevne osebe.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Novo

V vsaki drzavi ¢lanici lahko posamezniki, h-—z4 e
se nanasSajo osebni ]godaltklg v skladu z zakoni in drugimi predplsl ter postopkl te
drzave uresniCujejo pravice, ki so predvidene v ¢lenu 12 Direktive 95/46/ES.

Ne da bi to posegalo v obveznost zagotavljanja druglh 1nf0rmac1J v skladu s tocko (a)
¢lena 12 Direktive 95/46/ES, ima posameznik, ki=gs :
katerega se nanasajo osebm Qodatk prav1co biti obvescen o tem, katerl podatkl 0
njem so shranjeni v esrednji—peod: atkevni—= birki = centralnem sistemu < ter katera
drzava ¢lanica jih je poslala centralniemu ese&t = sistemu <=. TakSen dostop do
podatkov lahko zagotovijo samo drzave ¢lanice.

V wvsaki drzavi ¢lanici lahko katera koli oseba zahteva, da se dejansko nepravilni
podatki popravijo ali nezakonito zapisani podatki izbriSejo. Popravi in izbrise jih
brez neprimernega zavlacevanja drzava ¢lanica, ki je poslala podatke, v skladu s
svojimi zakoni in drugimi predpisi ter postopki.

Ce se pravice do popravljanja in beisania [ izbrisa <X uresniCujejo v drugi drzavi
¢lanici, ne v tisti ali tistih, ki so poslale podatke, eblastai organi tiste drzave ¢lanice
vzpostavijo stik z eblastmi DO organi <X] zadevne drzave ¢lanice ali zadevnih drzav
¢lanic, tako da lahko te preveruo praV11nost podatkov in zakonitost njihovega
posiljanja in zapisa v estednjipeds atkovnizbir & = centralnem sistemu <.

Ce se izkaze, da so podatki, shranjeni v estednjipedatkewni=biski = centralnem
sistemu <=, dejansko nepravilni ali da so bili nezakonito zapisani, jih drzava Clanica,
ki jih je poslala poprav1 ali 1zbrlse v skladu S clenom 53 203). Ta drzava clamca
posamezniku, 3 a%q '3 _se nanasajo
podatki, pisno in brez neprimernega zavlacevanja potrdi, da j Je - ukrenila-vse-ustrezno
ukrepala za popravo ali beisange X> izbris <X] podatkov, ki se nanaSajo nanj.

Ce se drzava ¢lanica, ki je poslala podatke, ne strinja, da so podatki v estedai
pedatkevnizbula = centralnem sistemu < dejansko neprav11n1 ali da so bili zaplsam
nezakonito, posamezniku, ki-ga—=zadevs a4

osebni podatki, pisno in brez neprimernega zavlacevanja pOjaSIll zakaj ni
pripravljena popraviti ali izbrisati podatkov.

Ta drzava clanica posameznika, a—zadeva S 3
nanasajo osebni podatki, tudi obvestl o tem, kaJ lahko ukrene ce tega pO_]aSI’llla ne
sprejema. To obvestilo vkljuCuje informacijo o tem, kako vloziti tozbo ali — ¢e je to
primerno — pritozbo pri pristojnih organih ali sodi$¢ih te drzave Cclanice, ter o
finan¢ni ali drugi pomoci, ki je na razpolago v skladu z zakoni in drugimi predpisi ter
postopki te drzave ¢lanice.
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Vsaka zahteva iz odstavkov 2 in 3 VsebuJe vse potrebne podatke za ugotavljanje
istovetnosti posameznika, ki—ga-—za ga 10

osebni podatki, tudi prstne odtlse Ti podatkl se uporabijo izkljuéno zaradi
uresni¢evanja pravic iz odstavkov 2 in 3 in se takoj po uporabi unicijo.

Pristojni organi drzav ¢lanic s svojim dejavnim sodelovanjem prispevajo k takojsnji
uveljavitvi pravic, dolo¢enih v odstavkih 3, 4 in 5.

d novo

Kadar oseba v skladu z odstavkom 1 zaprosi za podatke, ki se nanaSajo nanjo,
pristojni organ vodi pisno evidenco o takem zaprosilu, in to evidenco nemudoma da
na voljo drzavnim nadzornim organom iz ¢lena 25, ¢e slednji za to zaprosijo.

P

H?E

I

iE

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

10. 'V vsaki drzavi €lanici drZzavni nadzorni organ posamezniku,

pedatiees—na katerega se nanasajo osebni podatki, v skladu s clenom 28(4) D1rekt1ve

95/46/ES pomaga pri uresni¢evanju njegovih pravic.

- 11. Drzavni nadzorni organ drzave ¢lanice, ki je poslala podatke in drzavm nadzorni
organ drzave Clanice, v kateri se nahaja posameznik, ki—ga :
na katerega se nanaSajo osebni podatki, temu posamezmku pomagata pri
uresnicevanju njegove pravice do popravljanja ali beisanja X izbrisa <X] podatkov,
kadar sta za to naproSena, pa mu s tem v zvezi tudi svetujeta. Oba drzavna nadzorna
organa v ta namen sodelujeta med seboj. ProSnje za tak$no pomoc¢ so lahko
naslovljene na drzavni nadzorni organ drzave Clanice, v katerl se nahaja posameznik,

- 12. 'V vsaki drzavi Clanici lahko katera koli oseba v skladu z zakoni in drugimi predpisi
ter postopki te drzave vlozi tozbo ali — ¢e je to primerno — pritozbo pri pristojnih
eblastek DO organih <XI ali sodi$¢ih drzave, ¢e ji je kratena pravica dostopa,
predvidena v odstavku 2.

- 13. Katera koli oseba lahko v skladu z zakoni in drugimi predpisi ter postopki drzave
¢lanice, ki je poslala podatke, vlozi tozbo ali — ¢e je to primerno — pritozbo pri
pristojnih eblastek [X> organih<Xl ali sodis¢ih te drzave glede podatkov iz esredase
pedatkevne—zbirke = centralnega sistema <=, ki se nanaSajo nanjo, da bi uresnicila
SVO]e prav1ce v skladu z odstavkom 3. Obveznost drzavnega nadzornega organa, da

e e posamezniku, na katerega se nanasajo osebni
godatk nudl pomog¢, in kadar je naprosen, tudi svetuje v skladu z odstavkom 48 11,
obstaja v Casu celotnega postopka.
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Clen 24 49

L Nadzor, ki ga izvaja <XIBdrzavni nadzorni organ

Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da drzavni nadzorni organ ali organi, imenovan&i v
skladu s ¢lenom 28(1) Direktive 95/46/ES, neodvisno spremljajo in nadzorujesjo, v
skladu s svojo aetrante X nacionalno <X] zakonodajo, zakonitost obdelave osebnih
podatkov po tej uredbi, ki jo opravlja drzava ¢lanica, skupaj s posiljanjem podatkov v
centralnei egete = sistem <.

Vsaka drzava c¢lanica zagotovi, da ima njen drzavni nadzorni organ moznost
posvetovanja z osebami, ki imajo zadostno znanje s podrocja prstnih odtisov.

4 novo

Clen 25

Nadzor, ki ga izvaja evropski nadzornik za varstvo podatkov

Evropski nadzornik za varstvo podatkov preverja, da se dejavnosti upravljavskega
organa v zvezi z obdelavo osebnih podatkov izvajajo v skladu s to uredbo. Pri tem se
ravna po dolZznostih in pooblastilih iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe (ES) st. 45/2001.

Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se vsaj vsaka §tiri leta izvede
revizija dejavnosti upravljavskega organa v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v
skladu z mednarodnimi revizijskimi standardi. PoroCilo o reviziji se poslje
Evropskemu parlamentu, Svetu, upravljavskemu organu, Komisiji in drzavnim
nadzornim organom. Upravljavski organ ima moznost, da pred sprejetjem porocila
poda pripombe.

Clen 26

Sodelovanje med drzavnimi nadzornimi organi in evropskim nadzornikom za varstvo

podatkov

Drzavni nadzorni organi in evropski nadzornik za varstvo podatkov, vsak v okviru
svojih pristojnosti, dejavno sodelujejo v skladu s svojimi nalogami in zagotavljajo
usklajen nadzor nad sistemom EURODAC.

V okviru svojih pristojnosti si izmenjujejo informacije, si pomagajo pri izvajanju
revizij in pregledov, proucujejo tezave pri razlagi ali uporabi te uredbe, proucujejo
tezave, ki nastanejo pri izvajanju neodvisnega nadzora ali uveljavljanju pravic
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, pripravljajo usklajene predloge
za skupno reSitev vseh tezav in spodbujajo ozavescenost o pravicah glede varstva
podatkov, kolikor je to potrebno.
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Drzavni nadzorni organi in evropski nadzornik za varstvo podatkov se v ta namen
sestanejo vsaj dvakrat na leto. StroSke in organizacijo teh sestankov prevzame
evropski nadzornik za varstvo podatkov. Poslovnik se sprejme na prvem srecanju. Po
potrebi se skupaj oblikujejo nadaljnje delovne metode. Vsaki dve leti se Evropskemu
parlamentu, Svetu, Komisiji in upravljavskemu organu poslje skupno porocilo o
dejavnostih.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Novo

POGLAVJE VII

KONCNE DOLOCBE

Clen 27 24+

Stroski

StroSki, ki nastanejo z ustanovitvijo in delovanjem eentralne—enote = centralnega
sistema in komunikacijske infrastrukture <=, bremenijo splos$ni proracun Evropske
unije.

StroSki nacionalnih enot ter stroski njihove prikljucitve na es
gbirke = centralni sistem < bremenijo posamezne drzave Clanice.

Clen 28 24

Letno porocilo: ¥nadzor in presefe X ocena <X/

Kemisga = Upravljavski organ < predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu letno
poroCilo o dejavnostih centralnega emete = sistema <. Letno porocilo vkljucuje
podatke o vodenju in delovanju Eusedaea=sistema EURODAC glede na vnaprej
dolocene koli¢inske kazalce za cilje iz odstavka 2.

Kemisija = Upravljavski organ < zagotovi, da so na voljo sistesat X> postopki <X
za nadzor delovanja centralnega emete = sistema & glede na cilje v zvezi s
storilnostjo, gospodarnostjo in kakovostjo storitev.

43

SL



SL

d novo

Za namen tehni¢nega vzdrzevanja, poroCanja in statistik ima upravljavski organ
dostop do potrebnih podatkov o postopkih obdelave podatkov, ki se izvajajo v
centralnem sistemu.

Upravljavski organ vsaki dve leti predlozi porocilo Evropskemu parlamentu, Svetu in
Komisiji o tehni¢nem delovanju centralnega sistema, vklju¢no z njegovo varnostjo.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Tri leta po zacetku anje aea = uporabe te uredbe, kakor je doloceno v
¢lenu 33(2) < , nato pa Vsak%ha gest © Stirli & leta, pripravi Komisija celostno
presejo DO oceno XI Euredaea—sistema EURODAC, pri ¢emer preveri dosezene
rezultate glede na ciljes ter oceni, ali Se vedno veljajo temeljna nacela,
= oceni uporabo te uredbe, kar zadeva centralni sistem in varnost centralnega
sistema <= in ugotovi morebitne posledice za prihodnje delovanje. = Komisija oceno
posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu. <

d novo

Drzave ¢lanice upravljavskemu organu in Komisiji zagotovijo podatke, potrebne za
pripravo porocil iz odstavkov 4 in 5.

Upravljavski organ Komisiji zagotovi podatke, potrebne za pripravo celovite ocene
iz odstavka 5.

WV 2725/2000/ES (prilagojeno)
= novo

Clen 29 25

Sankcije

Drzave cClanice zagetexe DX sprejmejo potrebne ukrepe za zagotov1tev Xl da se
ustrezne—kaznuje vsakrSna uporaba podatkov iz es

= centralnega sistema < , ki je v nasprotju z namenom E&peéa%a=515tema
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EURODAC, kot je dolo¢en v ¢lenu 1(1) >, kaznuje s sankcijami, vklju¢no z
upravnimi in/ali kazenskimi sankcijami v skladu z nacionalno zakonodajo, ki so
uéinkovite, sorazmerne in odvracilne <XI.

Clen 30 26

Ozemeljska veljavnost

Dolo¢cbe te uredbe se ne uporabljajo za ozemlja, za katera
se ne uporablja Bdublinska kenaseneija DO uredba <XI.

4 novo

Clen 31

Prehodna dolocha

Podatki, ki se blokirajo v centralnem sistemu v skladu s ¢lenom 12 Uredbe Sveta
(ES) st. 2725/2000, se odblokirajo in oznacijo v skladu s ¢lenom 14(1) te Uredbe na
datum, dolocen v ¢lenu 33(2).

K

Clen 32

Razveljavitev

Uredba Sveta (ES) §t. 2725/2000 z dne 11. decembra 2000 o vzpostavitvi sistema
»~Burodac® za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe Dublinske
konvencije in Uredbe Sveta (ES) $t. 407/2002 z dne 28. februarja 2002 o pravilih za
izvedbo Uredbe (ES) st. 2725/2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac® za primerjavo
prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe Dublinske konvencije se razveljavita z
datumom, dolo¢enim v ¢lenu 33(2).

Sklicevanja na razveljavljeni uredbi se berejo tako, kakor je doloCeno v korelacijski
tabeli v Prilogi II.
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WV 2725/2000/ES &len 27
(prilagojeno)
= Nnovo

Clen 33 22

Zacetek veljavnosti in uporaba

1. Ta uredba za¢ne veljati z=drem-ebiaxe > dvajseti dan po objavi X1 v Uradnem listu
Evropskike skuprosti DO unije <X.
2. Ta uredba se uporablja #s # 7 dnem, ki ga Komisija objavi v

Uradnem listu Evropskike %tﬁ#@#ﬁ IZ> unije X1, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) vse drzave Clanice so uradno obvestile Komisijo, da so vzpostavile nujne tehni¢ne
pogoje za posﬂjanje podatkov v centralnel eﬂe% = sistem < v skladu IZ> s to
uredbo <ZI ; 5 ; 3—¢ :

(b) Komisija je vzpostavila nujne tehni¢ne pogoje, da bi centralnal %e%& = 51stem =
zacela delovatl A% skladu IZ> s to uredbo <X zazwSilnimi-predpisisprefetim

{ novo
3. Drzave clanice obvestijo Komisijo takoj, ko so vzpostavljeni tehni¢ni pogoji iz
odstavka 2(a), vendar najpozneje v 12 mesecih od datuma zacetka veljavnosti te

uredbe.

| ¥ 2725/2000/ES

>

Ta uredba je v celoti zavezujo€a in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v
skladu s Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti.

V Brusljuy, [...]

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

[-] [...]
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WV 407/2002/ES
= novo

Priloga 1

Oblika zapisa podatkov za izmenjavo podatkov o prstnih odtisih
Za izmenjavo podatkov o prstnih odtisih je predpisana naslednja oblika zapisa:

ANSEAIST—CES1E1-1093 = ANSI/NIST-ITL 1a-1997, Razl. 3, junij 2001 (INT-
1) <= in vse nadaljnje razlicice tega standarda.

Normativ za identifikacijske ¢rke drzav ¢lanic

Uporablja se naslednji normativ ISO: ISO 3166 — dvoc¢rkovna koda.
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A c A c c A
s |8 9
5 5 k]
o o o
L L 2
u - £ £ £
Eurodac - Fingerprint form g e £
£ € £
£ £ £
v n o]
o wn o
< - &
s Reference number
2 Place of the application for asylum or
i place where the alien was apprehended
Date of the application for asylum or
3. date on which the alien was apprehended
4. Sex
5. Date on which the fingerprints were taken
3 Date on which the data were
. transmitted to the Central Unit
ROLLED IMPRESSIONS il
1. Right thumb 2. Right forefinger 3. Right middle finger 4. Right ring finger 5. Right little finger
dL L -
- »
50 mm 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm
£
£
o
<
6. Left thumb 7. Left forefinger 8. Left middle finger 9. Left ring finger 10. Left little finger
£
€
g
A
PLAIN IMPRESSIONS
LEFT HAND Four fingers taken simultaneously TWO THUMBS Impressions taken simutaneously RIGHT HAND Four fingers taken simultaneously
LEFT RIGHT
d »
- Ll
75 mm 30 mm 30 mm 75 mm
£
€
8
£
£
3

48

SL



SL

D

PRILOGA 11
Razveljavljeni uredbi

(iz ¢lena 32)

Uredba Sveta (ES) st. 2725/2000

Uredba Sveta (ES) st. 407/2002

49

(UL L 316, 15.12.2000, str. 1.)

(UL L 62, 5.3.2002, str. 1.)
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PRILOGA II1
Korelacijska tabela

Uredba (ES) §t. 2725/2000 ta uredba
¢len 1(1) ¢len 1(1)
¢len 1(2), prvi pododstavek ¢len 3(1)
¢len 1(2), drugi pododstavek | ¢len 3(4)
¢len 1(3) ¢len 1(2)
¢len 3(1) ¢len 3(3)
¢len 2 ¢len 2
¢len 3(2) ¢len 3(3)
¢len 3(3) ¢len 5
¢len 3(4) -

Clen 4(1) Clen 6(1)
Clen 4(2) ¢rtano
¢len 4(3) ¢len 6(3)
Clen 4(4) ¢len 6(4)
Clen 4(5) ¢len 6(5)
Clen 4(6) Clen 17(4)
¢len 5 ¢len 7
¢len 6 ¢len 8
¢len 7 ¢len 9
¢len 8 ¢len 10
¢len 9 ¢len 11
¢len 10 ¢len 12

Clen 11(1)—(4)

Clen 13(1)—(4)

¢len 11(5)
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¢len 12 ¢len 14
¢len 13 ¢len 15
¢len 14 ¢len 19
¢len 15 ¢len 20
¢len 16 ¢len 21
¢len 17 ¢len 22
¢len 18 ¢len 23
¢len 19 ¢len 24
¢len 20 ¢len 25
¢len 21 ¢len 27
¢len 22 -

¢len 24 ¢len 27
¢len 23 -

¢len 24 ¢len 28
¢len 25 ¢len 29
¢len 26 ¢len 30
¢len 27 ¢len 33
- Priloga II
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Uredba (ES) §t. 407/2002 ta uredba
¢len 2 Clen 16
¢len 3 ¢len 17
¢len 4 Clen 18
¢len 5(1) ¢len 3(2)
Priloga I Priloga I
Priloga II -
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3.1.

3.2

3.3.

PRILOGA 1V
OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

NASLOV PREDLOGA:

Predlog Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac* za
primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe Uredbe (ES) &t. [.../...]7.
OKVIR ABM/ABB

Podro¢je: Obmocje svobode, varnosti in pravice (naslov 18)

Dejavnosti:

Migracijski tokovi — Skupna politika priseljevanja in skupna azilna politika (poglavje
18.03)

PRORACUNSKE VRSTICE

Proracunske vrstice (vrstice za poslovanje in z njimi povezane vrstice za
tehni¢no in upravno pomoc¢ (nekdanje vrstice BA)) z navedbo imena postavke:

Finan¢ni okvir za obdobje 2007-2013: razdelek 3A
Proracunska vrstica: 18.03.11 — Eurodac
Trajanje ukrepa in finan¢nega vpliva:

Uredba naj bi bila sprejeta konec leta 2010.

Znacilnosti proracuna:
Proracun Prispevki driav Razdelek v
ska Vrsta odhodkov Novo Prispevek Efte pevii finanéni
: prosilk . .
vrstica perspektivi
.34
18.03.11 . dif. NE NE NE A
neobvezni

33

34

Ta ocena finan¢nih posledic zakonodajnega predloga se nanasa le na stroske, nastale zaradi sprememb,
ki jih uvaja ta sprememba, zato ne obravnava stroSkov rednega upravljanja sistema EURODAC.
Diferencirana sredstva.
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4. POVZETEK SREDSTEV

4.1. Finanéna sredstva

4.1.1.  Povzetek odobritev za prevzem obveznosti (OPO) in odobritev placil (OP)

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Oddele n+5
Vrsta odhodkov k in
Leto | 2011 | 2012 | 2013 | n+4 pozne | Skupaj
2010 je
Odhodki iz poslovanja®
Odobritve za  prevzem 8.1 a 0,000 | 0,115 | 0,000 | 0,000 0,115
obveznosti (OPO) ’
Odobritve placil (OP) b | 0,000 | 0,115 | 0,000 | 0,000 0,115
Upravni odhodki, ki jih referenéni znesek krije*®
Tehni¢na in upravna pomo¢ 0,000 | 0,000 | 0,000 | 0,000 0,000
8.24 c
(NS)
REFERENCNI ZNESEK SKUPAJ
Odobritve za prevzem atc 0,000 | 0,115 | 0,000 | 0,000 0,115
obveznosti
Odobritve placil b+c | 0,000 | 0,115 | 0,000 | 0,000 0,115
Upravni odhodki, ki jih referen¢ni znesek ne krije®’
Cloveski viri in z njimi 825 d 0,000 | 0,061 | 0,000 | 0,000 0,061
povezani odhodki (NS) -
Upravni  stroski, ki jih 0,000 | 0,002 | 0,000 | 0,000 0,002
referencni znesek ne krije,
razen stroskov za cloveske 8.2.6 e
vire in z njimi povezanih
stroskov (NS)
Predvideni stroski financiranja ukrepa skupaj
OPO, vKklju¢no s stroski za atc | 0,000 | 0,178 | 0,000 | 0,000 0,178
¢loveske vire, SKUPAJ +d+
e
OP, vkljucno s stroski za b+c | 0,000 | 0,178 | 0,000 | 0,000 0,178
¢loveske vire, SKUPAJ +d+

(S

Podrobnosti o sofinanciranju

Sofinanciranje ni nacrtovano.

35
36
37

54

Odhodki, ki ne spadajo v poglavje xx 01 zadevnega naslova xx.
Odhodki iz ¢lena xx 01 04 naslova xx.
Odhodki iz poglavja xx 01, razen odhodkov iz ¢lena xx 01 04 ali xx 01 05.
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v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Organ, ki sofinancira ukrep n+5
in
Leto |n+1 |n+2 |n+3 |n+4 | pozne | Skupaj
n je
........................ f
OP, vklju¢no s | atc
sofinanciranjem, SKUPAJ +d+
et+f

4.1.2.  Skladnost s financnim nacrtovanjem

X  Predlog je skladen s sedanjim finan¢nim nacrtovanjem.

O  Predlog bo zahteval ponovno nacrtovanje ustreznega razdelka v finan¢ni

perspektivi.

[0  Predlog lahko zahteva uporabo dolo¢b Medinstitucionalnega sporazuma38 (4.
instrumenta prilagodljivosti ali spremembe financne perspektive).

4.1.3.  Financni vpliv na prihodke

X Predlog nima finan¢nih posledic za prihodke.

O  Predlog ima finan¢ni vpliv — u¢inek na prihodke je naslednji:

v mio EUR (na eno decimalno mesto natanc¢no)

Pred Stanje po ukrepu
ukrepom
Proratunska Prihodki [Leto [Leto | [n+1] | [n+2] | [n+3] | [n+4] |[n+5]7
vrstica n-1] n]
a) Prihodki, izrazeni
absolutno
b) Sprememba v prihodkih A
4.2. EPDC za ¢loveske vire (vklju¢no z uradniki, za¢asnim in zunanjim osebjem) —
glej podrobnosti v tocki 8.2.1.
Letne potrebe Leto 2011 2012 2013 n+5
2010
Stevilo potrebnih &loveskih virov SKUPAJ | 0 0,5 0 0

3 Glej tocki 19 in 24 Medinstitucionalnega sporazuma.

SL 55

Po potrebi, tj. ¢e ukrep traja vec kot 6 let, se dodajo stolpci.

SL



SL

5.1.

5.2.

5.3.

54.

ZNACILNOSTI IN CILJI
Potreba, ki jo je treba kratkoroc¢no ali dolgoro¢no kriti

Za boljse obvescanje drzav Clanic o statusu tistih prosilcev, ki jim je bila dejansko ze
odobrena mednarodna zasc¢ita v drzavi €lanici, bi bilo treba odblokirati podatke o
beguncih (tj. jih dati na voljo za iskanje).

Za omogocanje lazje uporabe dublinske uredbe se bo od drzav ¢lanic zahtevalo, da v
sistemu EURODAC navedejo dejstvo, da uporabljajo diskrecijsko klavzulo iz
navedene uredbe, tj. prevzemajo odgovornost za obravnavanje vloge prosilca, za kar
obicajno ne bi bile pristojne na podlagi meril iz dublinske uredbe.

Za zagotovitev skladnosti s pravnim redom na podrocju azila se predlaga, da se
podrocje uporabe Uredbe razsiri z vkljucitvijo subsidiarne zascite.

Za zagotovitev skladnosti s pravnim redom na podrocju azila je obdobje hrambe
podatkov o drzavljanih tretjih drzav ali osebah brez drzavljanstva, katerih prstni
odtisi so bili odvzeti v povezavi z nezakonitim prehodom zunanje meje, usklajeno z
obdobjem, v katerem je drzava Clanica na podlagi navedene informacije odgovorna v
skladu s ¢lenom 14(1) dublinske uredbe (tj. eno leto).

Dodana vrednost zaradi vkljucitve Skupnosti, skladnost predloga z drugimi
finan¢nimi instrumenti in moZne sinergije

Ta predlog bo zagotovil resitev za nekatera vprasanja, ki so se v petih letih obstoja
podatkovne zbirke Skupnosti izkazala za teZavna.

Cilji in pricakovani rezultati predloga ter z njimi povezani kazalniki v okviru
ABM

Glavni cilji predloga so izboljSanje ucinkovitosti sistema EURODAC in
ucinkovitejSe obravnavanje vpraSanj v zvezi z varstvom podatkov.

Kazalniki bi bili statisticni podatki o delovanju sistema EURODAC, tj. podatki o
zgreSenih in napacnih zadetkih, zamudah pri prenosu ipd.

Metoda izvedbe (okvirno)
Centralizirano upravljanje
neposredno Komisija
0  posredno s prenosom na:
0 izvajalske agencije

[0  organe, ki so jih ustanovile Skupnosti, kakor je navedeno v ¢lenu
185 financ¢ne uredbe

[0  nacionalne javne organe/organe, ki opravljajo javne storitve

L0 Deljeno ali decentralizirano upravljanje
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6.1.

6.2.

6.2.1.

6.2.2.

6.2.3.

O  zdrzavami ¢lanicami
O s tretjimi drzavami
O Skupno upravijanje 7 mednarodnimi organizacijami (treba jih je navesti)

V prihodnosti bi se operativno upravljanje sistema EURODAC lahko preneslo na
agencijo, pristojno za SIS II, VIS in druge informacijske sisteme na podrocju
svobode, varnosti in pravice. V zvezi z ustanovitvijo te agencije bo Komisija
pripravila poseben predlog, v katerem bodo ocenjeni zadevni stroski.

NADZOR IN VREDNOTENJE

Sistem nadzora

Spremljanje uc¢inkovitosti sprememb, ki jih uvaja ta predlog, se bo izvajalo v okviru
letnih porocil o dejavnostih centralne enote sistema EURODAC.

Vprasanja v zvezi z varstvom podatkov bo spremljal evropski nadzornik za varstvo
podatkov.

Vrednotenje
Predhodno vrednotenje:
Predhodno vrednotenje je bilo vkljueno v oceno ucinka.

Ukrepi, sprejeti po vmesnem/naknadnem vrednotenju (na podlagi podobnih preteklih
izkusenj):

Komisija je junija 2007 objavila porocilo o oceni dublinskega sistema, ki je zajemalo
prva tri leta delovanja sistema EURODAC (2003-2005). Ceprav je v poroéilu
priznala, da je uporaba Uredbe na splosno zadovoljiva, je poudarila nekatere tezave,
povezane z ucinkovitostjo sedanjih zakonodajnih doloc¢b, in napovedala vprasanja, ki
jih je treba obravnavati, da bi lahko sistem EURODAC bolje podpiral uporabo
dublinske uredbe.

Oblika in pogostnost prihodnjega vrednotenja:

Predlaga se, da redno vrednotenje zagotavljata Komisija in tudi upravljavski organ,
ko bo ta ustanovljen.

UKREPI PROTI GOLJUFIJAM

Za boj proti goljufiji, korupciji in drugim nezakonitim dejanjem se dolocbe Uredbe
(ES) st. 1037/1999 uporabljajo brez omejitev.
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8.

8.1.

PODROBNOSTI O SREDSTVIH

Cilji predloga z vidika stroskov financiranja

odobritve za prevzem obveznosti v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

40
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(Navedba ciljev, | Vrsta realizacije | Povp Leto 2010 Leto 2011 Leto 2012 Leto 2013 Leto n+4 Leto n+5 in SKUPAJ
ukrepov in reéni pozneje
realizacij) stro$

ki Stevilo strosk | Stevilo strosk | Stevilo strosk | Stevilo strosk | Stevilo strosk | Stevilo strosk | Stevilo strosk

real. i real. i real. i real. i real. i real. i real. i
skupaj skupaj skupaj skupaj skupaj skupaj skupaj
OPERATIVNI
CILT §t. 1%
Zahteve, ki
izhajajo iz
uredbe
EURODAC
Ukrep 1
Izvedba novih
funkcionalnosti
v centralnem
sistemu za
EURODAC
Nove 0,000 0,100 0,000 0,000 0,100
funkcionalnosti
Realizacija 1
Kakor je opisano v oddelku 5.3.
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Splosni  stroski 0,000 0,015 0,000 0,000 0,015
in razno (15 %)
STROSKI 0,000 0,115 0,000 0,000 0,115
SKUPAJ
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8.2 Upravni odhodki
8.2.1.  Cloveski viri — stevilo in vrsta delovnih mest
Vrsta . o VT . e
delovnega Osebje, potrebno za upravljanje ukrepa — obstojeci in/ali dodatni ¢loveski viri
(Stevilo delovnih mest/EPDC)
mesta
Leto 2010 | Leto 2011 | Leto 2012 | Leto 2013 | Leton+4 Leto nt+5
Uradnikiali | A*/AD |0 0 0,0 0.0
zacasno
osebje’' (XX | B*, 0 0,5 0,0 0.0
0101) C*/AST

Osebje®, financirano iz
¢lena XX 01 02

Drugo osebje®,
financirano iz ¢lena XX
01 04/05

SKUPAJ 0 0,5 0 0

8.2.2.

8.2.3.

Opis nalog, ki izhajajo iz ukrepa

Obravnavanje upravnih in finan¢nih vprasanj glede pogodbe s ponudnikom sistema.
Spremljanje izvedbe sprememb informacijskega sistema za EURODAC.
Spremljanje testiranj v drzavah ¢lanicah.

Cloveski viri — viri delovnih mest (po sistemizaciji)

[0  Delovna mesta, trenutno dodeljena za upravljanje programa, ki se nadomesti ali
podaljsa

Delovna mesta, ki so bila predhodno dodeljena pri izvajanju LSP/PPP za leto n
0  Delovna mesta, potrebna v naslednjem postopku LSP/PPP

[0  Delovna mesta, ki bodo zapolnjena s prerazporeditvijo obstojecih ¢loveskih
virov znotraj sluzbe (notranja prerazporeditev)

0  Delovna mesta, potrebna za leto n, ki niso predvidena pri izvajanju LSP/PPP za
zadevno leto

41
4

Teh stroskov referen¢ni znesek NE krije.
Teh stroskov referen¢ni znesek NE krije.
Te stroske referencni znesek krije.
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8.2.4.  Drugi upravni odhodki, ki jih referencni znesek krije (XX 01 04/05 — Odhodki za

upravno poslovodenje)

v mio EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Prora¢unska vrstica Leto
nt5
(Stevilka in ime postavke) Leto Leto Leto Leto Leto SKUPA
n n+l n+2 n+3 n+4 in J
pozne
je

1 Tehni¢na in upravna pomoc¢ (vkljuéno
s povezanimi stroski za osebje)

Izvajalske agencije**

Druga tehni¢na in upravna pomo¢

— notranja

— zunanja

Tehni¢na in upravna pomo¢ SKUPAJ

8.2.5. Stroski financiranja cloveskih virov in z njimi povezani stroski, ki jih referencni

znesek ne krije

v mio EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Vrsta ¢loveskih virov

Leto
2010

Leto
2011

Leto
2012

Leto
2013

Leto nt4

Leto nt5

in
pozneje

Uradniki in zacasno osebje (18
0101)

0,000

0,061

0,000

0,000

Osebje, financirano iz c¢lena
XX 01 02 (pomozno osebje,
napoteni nacionalni izvedenci,
pogodbeno osebje itd.)

(navesti prorac¢unsko vrstico)

Stroski za cloveske vire in z
njimi povezani stroski (ki jih
referen¢ni znesek NE krije)
SKUPAJ

0,000

0,061

0,000

0,000

[zracun — Uradniki in zacasni usluzbenci, financirani iz ¢lena 18 01 01 01
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S sklicevanjem na posebno oceno finan¢nih posledic zakonodajnega predloga za zadevno(-e)

izvajalsko(-e) agencijo(-¢).
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AD/AST — 122 000 EUR na leto x 0,5 osebe = 61 000 EUR (2010-2011)

8.2.6. Drugi upravni odhodki, ki jih referencni znesek ne krije

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto
2010 | 2011 | 2012 | 2013

Leto
n+5

Leto
n+5

in
pozne
je

SKUPA

18 01 02 11 01 — Misije 0,000 | 0,002 | 0,000 | 0,000

0,002

XX 01 02 11 02 — Sestanki in konference

XX 0102 11 03 — Odbori®

XX 01 02 11 04 — Studije in konzultacije

XX 0102 11 05 — Informacijski sistemi

2 Drugi odhodki za poslovodenje
skupaj (XX 01 02 11)

3 Drugi odhodki upravne narave
(opredeliti, vkljuéno s sklicem na
proracunsko vrstico)

Upravni odhodki, razen stroskov za
CloveSke vire in z njimi povezanih
stroskov (ki jih referen¢ni znesek NE | 0,000 | 0,002 | 0,000 | 0,000
krije), SKUPAJ

0,002

» Opredeliti vrsto odbora in skupino, v katero spada.
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